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ቻርተር አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፷/፪ሺ፲ 

የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበርን እንዯገና ሇማቋቋም 
የወጣ ቻርተር አዋጅ 

 

የአሇም አቀፌ ቀይ መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ 

እንቅስቃሴ አካሌ የሆነው የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር 

በዘር፣ በቀሇም፣ በዜግነት፣ በፆታ፣ በሃይማኖት፣ በፖሇቲካ 

አመሇካከት ወይም በማናቸውም ላሊ ሁኔታ ሌዩነት 

ሳያዯርግ በጦር ሜዲ ሇሚቆስለና ሇሚጏደ በአጠቃሊይ 

በተፇጥሮና ሰው ሠራሽ አዯጋዎች ሇሚጠቁ ሰዎች 

ተፇሊጊውን ሰብዓዊ ዕርዲታ በፌጥነት የሚሰጥና በሰዎች 

ዘንዴ መግባባት፣መተባበር፣ወዲጅነትና ዘሊቂ ሰሊም 

እንዱሰፌን የሚጥር በመሆኑ፤ 

 

‹ 

  ማኅበሩ በ፲፱፻፳፯ ዓ.ም ተመስርቶ በዚሁ ዓመት በአሇም 

አቀፌ ቀይ መስቀሌ ኮሚቴ እውቅና አግኝቶ የአሇም አቀፌ 

ቀይ መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ፋዳሬሽን አባሌ በመሆን 

በመንግሥትና በኅብረተሰቡ በተሇይም በአባሊቱ ጠንካራ 

ዴጋፌ በመዋቅር ስፊትም ሆነ በአገሌግልት አቅርቦት 

እያዯገ መምጣቱን በመገንዘብ፤ 

 

 
 

PROCLAMATION No.1067/2018 

A  PROCLAMATION TO RE-ESTABLISH THE 

ETHIOPIAN RED CROSS SOCIETY CHARTER 

 

     WHEREAS, the Ethiopian Red Cross Society 

(here inafter referred to as the Society) which is part 

of the International Red Cross and Red Crescent 

Movement provides the necessary humanitarian aid to 

victims of armed conflicts and, in general, to all 

victims of man-made and natural disasters without 

discrimination based on race, color, nationality, sex, 

religion, political outlook or any other ground, and 

fosters understanding, cooperation, friendship and 

lasting peace among people; 

    WHERAS, the Society, established in 1935, and in 

the same year recognized by the International Red 

Cross Committee and admitted to member of the 

International Federation of Red Cross and Red 

Crescent, has been expanding its services and 

structural organization through the support of the 

government and the public at large and of its members 

in particular;  

24th   Year No.23 

ADDIS ABABA, 26 th  January, 2018 

ሃያ አራተኛ  ዓመት ቁጥር  ፳፫  
አዲስ አበባ  ጥር  ፲  ቀን ፪ሺ፲ ዓ.ም     
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     ማኅበሩ በጦርነት ጊዜ በአንዴም ሆነ በላሊ ሁኔታ 

በጦርነቱ ጉዲት ሊይ የወዯቁትን እና በአዯጋዎች ሇተጏደ 

ሰዎች ርዲታ ከማቅረቡም በተጨማሪ በሃገሪቱ የሌማት 

ሥራዎች ከሚመሇከታቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር 

በመተባበር የሚያዯርገው ተሳትፍ እንዱሁም ዝቅተኛ 

የሆነው የሕዝቡን የኑሮ ዯረጃ በአነስተኛና በመሠረታዊ 

መመዘኛዎች ተቀባይነት ወዲሇው ዯረጃ ሇማሸጋገር 

ሇሚዯረገው ጥረት የሚያበረክተው አስተዋጽኦ ሉበረታታ 

የሚገባው በመሆኑ፤ 

   ከአካባቢያዊ አየር ሚዛን መናጋትና ከተፇጥሮ ሃብቶች 

መራቆት ጋር በተዛመዯ መሌክ የሚከሰቱትን የዴርቅና 

የረሃብ አዯጋዎች በመከሊከለ ጥረት የሚያዯርገው 

አስተዋጽኦ ተገቢና አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

ማኅበሩ አሊማውንና ተሌዕኮውን ሇማሳካት 

እንዱሁም የሚጠበቅበትን ሰብዓዊ አገሌግልት በብቃት 

ሇማከናወን እና ራሱን ሇመቻሌ የተሇያዩ የገቢ ምንጮችን 

ሇማፌራት የሚያዯርገውን ጥረት ከግቡ ሇማዴረስ እና 

እየተገበረው ያሇውን የሇውጥ ሂዯት በስኬት ሇመፇፀም 

ቀሌጣፊ፣ ግሌጽነት እና ተጠያቂነትን የሚያሰፌን አወቃቀር 

እና አዯረጃጀት መከተሌ ያሇበት በመሆኑ፤ 

  የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባዔ የማኅበሩ ቻርተር አዋጅ  

እንዯገና እንዱሻሻሌ ያቀረበውን ጥያቄ መቀበሌ አስፇሊጊ 

በመሆኑ፤ 

    በኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ 

ሕገመንግሥት አንቀጽ ፶፭() መሠረት የሚከተሇው 

ታውጇሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

. አጭር ርዕስ 

ይህ ቻርተር አዋጅ "የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበርን 

እንዯገና ማቋቋሚያ ቻርተር አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፷/፪ሺ፲” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

 

      WHERE AS, the participation, in cooperation 

with the concerned organizations, of the Society in the 

country’s development activities and its contributions 

in the efforts of raising the standard of living of the 

population to a minimum level of acceptable standard, 

in addition to the provision of relief aid to victims of 

disasters, should be encouraged;  

 

     WHEREAS, it has become appropriate and 

necessary to engage in the prevention of the threat of 

draught and hunger resulting from environmental 

degradation and the depletion of natural resources;  

›] 

       WHEREAS, it is deemed necessary to establish 

structure and organization that ensures efficiency, 

effectiveness, transparency and accountability in order 

to realize its vision and mission, to address its 

humanitarian service effectively as well as to succeed 

its effort to  create different income generating sources 

to be a self-reliant organization;  

 

 WHEREAS, it is appropriate to respond to the 

request of the General Assembly of the Society for 

further  revision of the Charter Proclamtion;  

     NOW, THEREFORE, in accordance with 

Article 55/1/of the Constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby, 

proclaimed as follows: 
 

PART  ONE 

GENERAL 

1. Short Title 
 

This Charter Proclamation may be cited as the 

“Ethiopian Red Cross Society Re-Establishment 

Charter Proclamation No.1067/2017”. 
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.ትርጓሜ 

በዚህ ቻርተር አዋጅ ውስጥ:- 

/ “ክሌሌ” ማሇት በኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት አንቀጽ ፵፯() 

የተመሇከተው ክሌሌ ሲሆን፣ የአዱስ አበባና 

የዴሬዲዋ ከተሞች አስተዲዯርን ይጨምራሌ፤ 

/ “የቀይ መስቀሌ ወጣት” ማሇት ዕዴሜው ከ፲፭ 

ዓመት እስከ ፴ ዓመት ባሇው የዕዴሜ ክሌሌ 

ውስጥ የሚገኝ የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር 

ወጣት አባሌ ነው፤ 

/ “እንቅስቃሴው” ማሇት በአሇም አቀፌ ዯረጃ በቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ተግባራትና አሰራር ዙሪያ 

ውሳኔዎችን እና ፖሉሲዎችን የሚያሳሌፌ፤ብሔራዊ 

የቀይ መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ማኅበራትን፤ ዓሇም 

አቀፈን የቀይ መስቀሌ ኮሚቴ እና ዓሇም አቀፌ የቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ፋዳሬሽንን በአባሌነት 

የያዘው ጥምረት ነው፤ 

 

/ “በጎ ፇቃዯኛ” ማሇት በራሱ ተነሳሽነት ያሇምንም 

ጥቅም ፌሇጋ እንዱሁም ያሇ አንዲች ውጫዊ 

ተፅዕኖ ማኅበሩ በሚያካሂዯው ሰብዓዊና የሌማት 

ተግባራት ሊይ የሚሳተፌ ሰው ነው፤ 

/ “የጄኔቫ ስምምነቶች” ማሇት ነሏሴ  ቀን ፲፱፻፵፩ 

የተፇረሙት የጄኔቫ ስምምነቶች እና ሰኔ  ቀን 

፲፱፻፷፱ የተፇረሙት ተጨማሪ ፕሮቶኮልች 

ናቸው፤ 

/ “የዴርጅት አባሌ” ማሇት በማኅበሩ የተወሰነውን 

የገንዘብ መዋጮ የሚከፌሌ እና የአባሌነት 

ግዳታዎቹን የሚወጣ በህግ የሰውነት መብት 

የተሰጠው ማንኛውም ዴርጅት ሲሆን ይህም 

የግሌ፣የመንግስት፣ መንግስታዊ ያሌሆኑ እና አሇም 

አቀፌ ዴርጅቶች፣ኤምባሲዎችን እና ተቋማትን 

ያጠቃሌሊሌ፤ 

 

 
 



 

2. Definition 

In this Charter Proclamation:  

1/ “Region” means a member state of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia as stated under 

Article 47(1) of the Constitution of the  Federal 

Democratic Republic of Ethiopia and includes 

the cities of Addis Ababa and Dire Dawa; 

2/ “Red Cross Youth” means a member of the 

Ethiopian Red Cross Society between the age of 

15 and 30 years; 

 
 

3/ "The Movement" means the consortium of the 

National Red Cross and Red Crescent Societies, 

the International Committee of Red Cross and 

the International Federation of the Red Cross 

and Red Crescent Societies;which passes 

decisions and adopts policies internationally 

concerning the duties and working procedures of 

the Red Cross and Red Crescent ; 
 

4/ “Volunteer” means any person with his own free 

initiative without seeking any personal gain or 

any external influence volunteers to participate 

on the humanitarian activities of the Society; 

 

5/ “Geneva Conventions” means the Geneva 

Conventions signed on  the 12
th

  day of August 

1949 and  their additional protocols signed on 

the  8
th

  day of June 1977; 

 
[ 

[6/ “Corporate member” means any legal person 

which includes business organizations, 

government institutions, charities, public 

enterprise and pays the membership fee 

determined by the General Assembly; 
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/ “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

/ “የሌዑካን ምክር ቤት” ማሇት በአሇም አቀፌ ቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ እንቅስቃሴ ውስጥ የቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ብሔራዊ  

ማህበራትን፣የአሇም አቀፌ ቀይ መስቀሌ ኮሚቴንና 

የአሇም አቀፈን ቀይ መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ 

ፋዳሬሽን ተወካዮችን በአባሌነት የያዘ በቀይ 

መስቀሌ እና በቀይ ጨረቃ አንቅስቃሴ ዙሪያ 

የመጨረሻ ውሳኔ ሰጪ አካሌ ነው፤ 

/“ችልታ” ማሇት የጀኔቫ ስምምነቶችን፤የእንቅስቃሴውን 

ዯንብና በእንቅስቃሴው አሇም አቀፌ እና የሌዑካን 

ምክር ቤት ስብሰባን መሰረት አዴርጎ ማህበሩ 

እንዱያከናውን በዚህ ቻርተር አዋጅ እውቅና 

የተሰጣቸው ተግባራትን ሇመፇፀም ያሇው 

ዝግጁነትና አቅም ነው፣ 

፲/ በዚህ ቻርተር አዋጅ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተዯነገገው 

የሴትንም ፆታ ያካትታሌ፡፡ 
 

››. የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር 

 

/  የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር (ከዚህ በኋሊ 

ማኅበሩ እየተባሇ የሚጠራ) የሕግ ሰውነት ያሇው 

ሇትርፌ ያሌተቋቋመ ሀገር አቀፌ የቀይ መስቀሌ 

ብሔራዊ ማኅበር በዚህ ቻርተር አዋጅ መሰረት 

እንዯገና ተቋቁሟሌ፡፡ 

/ ማኅበሩ የሰብአዊ ተግባሩን በሁለም የኢትዮዽያ 

ግዛት ያዯርሳሌ፡፡ 
 

/ ማኅበሩ የተቋቋመበትን ተግባር በዚህ ቻርተር 

አዋጅ፣ በጀኔቫ ስምምነቶች፣ በእንቅስቃሴው 

መተዲዯሪያ ዯንብ፤ እንቅስቃሴው በሚያዯርገው 

ዓሇም አቀፌ ስብሰባዎች እና በሌዑካን ምክር ቤት 

በሚተሊሇፈ ውሳኔዎች እና በዓሇም አቀፈ ቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ፋዯሬሽን ማቋቋሚያ 

ዯንብ መሠረት ተግባሩን ያከናውናሌ፡፡ 

 
 

 

 
 

7/ "Person" means any natural or juridical person; 

} 

 

8/ “The Council of Delegates”means the supreme 

decision making body of the Movement 

constituting representatives from National Red 

Cross and Red Crescent Societies, the 

International Committee of Red Cross and the 

International Federation of the Red Cross and 

Red Crescent Societies. 

 

9/  “Capacity” means the readiness and capability of 

the Society to carry out the functions entrusted 

to it in this charter proclamation based on the 

Geneva Conventions, the Statutes of the 

Movement, decisions of the International 

Conference and the Council of Delegates. 
 

10/  Any expression used in the masculine gender in 

this Charter proclamation shall also apply to the 

feminine. 

3. Ethiopian Red Cross Society 
 

1/ The Ethiopian RedCross Society here in after 

reffered to as the Society, being a non- profit 

oriented National Red Cross Society with 

legal personalityis re-estabished under this 

charter proclamation. 

2/  The Society provides its humanitraian 

functions through out Ethiopia. 

 3/ The Society carries out its activities based on 

this Charter Proclamation, the Geneva 

Conventions, Statutes of the Movement, the 

Resolutions adopted by the International 

Conference of the Red Cross and Red 

Crescent and the Council of Delegates and the 

Constitution of International Federation of 

Red Cross and Red Crescent.  
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.የህግ ተፇፃሚነት ወሰን 
 

ይህ ቻርተር አዋጅ ተፇፃሚነቱ በኢትዮዽያ ፋዯራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ መንግስት ስር በሚገኙ 

የፋዯራሌና የክሌሌ መንግስታትን ጨምሮ በሁለም 

ኢትዮዽያ ግዛት ወሰን ውስጥ ይሆናሌ፡፡ 

. የማኅበሩ ዓርማ 

የማኅበሩ ዓርማ በነጭ መዯብ ሊይ በጉሌህ የሚታይ 

ቀይ መስቀሌ ሲሆን የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር 

የሚሌ ጽሁፌ በሙለ ወይም በምህጻረ ቃሌ የተጻፇ 

ይኖረዋሌ፡፡ 

.ስሇዓርማው አጠቃቀም 

/  የዓርማው አጠቃቀም በጄኔቫ ስምምነቶች፣ 

ብሔራዊ ማኅበራት በአርማው የሚጠቀሙበትን 

ሁኔታ በሚመሇከት በ ፲፱፻፹፬ ዓ.ም በእንቅስቃሴው 

አሇም አቀፌ ስብሰባ በተዯነገገው ዯንብ እና በላልች 

አግባብነት ባሊቸው የሀገሪቱ ህጎች መሠረት 

የተወሰነ ይሆናሌ፡፡ 

/  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ () የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንም ሰው ያሇ ማኅበሩ ፇቃዴ 

እና እውቅና አርማውን በማንኛውም ሁኔታ 

መጠቀም አይችሌም፡፡ 

/ የማኅበሩ አባሊት፣ሰራተኞቹ እንዱሁም የበጎ ፇቃዴ 

አገሌጋዮች አርማውን ስሇሚጠቀሙበት ሁኔታ እና 

ሇአርማው መዯረግ ስሊሇበት ጥበቃ የሚወስን 

የጄኔቫ ስምምነቶችን፣ ተጨማሪ ፕሮቶኮልች እና 

ብሔራዊ ማኅበራት በአርማው የሚጠቀሙበትን 

ሁኔታ በሚመሇከት በ፲፱፻፹፬ ዓ.ም በእንቅስቃሴው 

ዓሇም ዓቀፌ ስብሰባ በተዯነገገው ዯንብ እና ላልች 

አግባብነት ያሊቸው የሀገሪቱ ሕጎችን መሠረት 

ያዯረገ የውስጥ ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

4. Scope of Application of the Law 

[[The scope of application of this law is throughout 

the territorial jurisdiction of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia, including the 

Federal and Regional Governments.  

[ 

 5.    Emblem of the Society 
 
 

The emblem of the Society is the heraldic sign of a 

Red Cross on a white background accompanied by 

the name Ethiopian Red Cross Society or its 

abbreviated designation.  
 

 

 6.   Use of the Emblem 
 

  1/ The use of the emblem by the Society shall be 

governed by the Geneva Conventions, the 1991 

Emblem Regulations adopted by the 

International Conference of the Movement on 

the Use of Emblem by National Societies and 

other relevant laws of the country.  

 
 

  2/ Without prejudice to sub-article (1) of this 

Article, any person shall not in any way use the 

emblem or insignia without the authorization 

from the Society.  
 

  3/ The Society shall adopt appropriate internal 

regulation on the use and protection of the 

emblem by its personnel, members and 

volunteers in accordance with the Geneva 

Conventions; their additional protocols, and the 

1991 Emblem Regulation adopted by the 

International Conference of the Movement and 

other relevant laws of the Country. 
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/ ማኅበሩ በዚህ አንቀጽ ከንዑስ አንቀጽ () እስከ () 

በተዯነገገው መሰረት አግባብነት ካሊቸው የመንግስት 

አካሊት ጋር በመተባበር አርማው በሀገር ውስጥ 

ሇትክክሇኛ ዓሊማ መዋለን ይከታተሊሌ፡፡ 

 

  

.መሠረታዊ መርሆች 

    የማኅበሩ መሠረታዊ መርሆች የሚከተለት ናቸው:- 

/ ሰብዓዊነት 

ማኅበሩ  ያሇ አዴሌዎ በጦር ሜዲ የቆሰለትን 

ሇመርዲት በተፇጠረ ጽኑ ዓሊማ ሊይ የተቋቋመ 

በመሆኑ በአሇም አቀፊዊ እና  በብሔራዊ ዯረጃ 

ባሇው አቅም ሁለ በማናቸውም ስፌራና ጊዜ 

በሰዎች ሊይ የሚዯርሰውን ችግርና ስቃይ 

ሇመከሊከሌና ሇማቃሇሌ ይጥራሌ፡፡ጥረቱ  

ህይዎትን መጠበቅ፣ ጤንነትን መንከባከብ፣ 

እንዱሁም የሰብዓዊ ፌጡራንን ክብር መጠበቅን 

ማረጋገጥ ነው፡፡እንቅስቃሴው በህዝቦች መካከሌ  

የጋራ መግባባት፣ወዲጅነት፣ትብብርና ዘሊቂ ሰሊም 

እንዱሰፌንም ይሰራሌ፡፡ 

/ አሇማዲሊት 

ማኅበሩ በዜግነት፣ በዘር፣ በፆታ፣በሃይማኖት፤ 

በመዯብ ወይም በፖሇቲካ አመሇካከት አዴሌዎ 

አያዯርግም፡፡ጥረቱ የሰዎችን ስቃይ በፌሊጎታቸው 

ብቻ በመመራት በጣም አስቸኳይ ዕርዲታ 

ሇሚፇሌጉ የስቃይ ሁኔታዎች ቅዴሚያ መስጠት 

ነው፡፡ 

   / ገሇሌተኝነት 

የሁለንም ወገኖች እምነት አግኝቶ ያሇችግር 

ተግባሩን ሇማከናዎን እንዱችሌ ማኅበሩ 

በማናቸውም ግጭቶችና ጦርነቶች ሇማንም 

አይወግንም፤ እንዱሁም በማንኛውም የፖሇቲካ፣ 

የዘር፣ የሃይማኖት ወይም የርዕዮት አሇም 

ውዝግቦች ገሇሌተኛ አቋሙን ይጠብቃሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

[4/ In cooperation with the appropriate public 

authorities, the Society ensures the proper use 

of the emblem at the national level in 

accordance with sub-articles (1) to (3) of this   

Article . 
 

7. Fundamaetal Principles  
 

    The fundamental principles of the Society are:  
 

  1/ Humanity 

         The Society which is born of a desire to bring 

assistance without discrimination to the wounded 

on the battle field endeavors in its international 

and national capacity, to prevent and alleviate 

human suffering wherever it may be found. Its 

purpose is to protect life and health and to ensure 

respect for the human being. It promotes mutual 

understanding, friendship, cooperation and lasting 

peace amongst all people. 

 

2/ Impartiality 

The Society makes no discrimination as to 

nationality, race, sex, religious beliefs, class or 

political opinions. It endeavors to relieve the 

suffering of individuals, being guided solely by 

their needs, and to give priority to the most urgent 

cases of distress. 

 

 3/  Neutrality 

In order to continue enjoying the confidence of 

all, the Society may not take sides in hostilities or 

engage at any time in controversies of a political, 

racial, religious or ideological nature. 

 

 

 

 

 

 

 

10150 

 

፲ሺ፩፻፶

 



              gA                     Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፳ ጥር  ፲፰ qN ፪ሺ፲ ›.M    Federal   Negarit  Gazette  No. 23,   26th January ,  2018 …....page                          

 



/  የአሠራር ነፃነት 

ማኅበሩ የአሰራር ነጻነት አሇው፡፡ማኅበሩ ሇሀገሪቱ 

ሕግ ተገዥ እና በሰብዓዊ አገሌግልት ተግባር 

ሇመንግስት አጋዥ ቢሆንም ምንጊዜም 

በእንቅስቃሴው መርሆች መሰረት ተግባሩን 

የማከናወን ነጻነት አሇው፡፡ 

/ የበጏ ፇቃዴ አገሌጋይነት 

ማኅበሩ በምንም አይነት ሇጥቅም ያሌቆመና በበጎ 

ፇቃዴ ብቻ ተነሳስቶ ሇሰዎች እርዲታ የሚያዯርግ 

ነው፡፡ 
 

/ አንዴነት 
 

ማኅበሩ በኢትዮጵያ ውስጥ ብቸኛው የቀይ መስቀሌ 

ማኅበር ነው፡፡ማኅበሩ ሇማንኛውም ዜጋ አባሌነት 

ክፌት ሲሆን አገሌግልቱንም በሀገሪቱ ውስጥ 

በሁለም ቦታ ማዲረስ አሇበት፡፡ 

/ ዓሇምአቀፊዊነት 

ማኅበሩ እኩሌ ዯረጃ ካሊቸውና እርስ በእርስ 

በመረዲዲት እኩሌ ኃሊፉነትና ግዳታ ከሚጋሩ 

ብሔራዊ ማህበራት ጋር በመረዲዲት የተቋቋመበትን 

አሊማ ሇማሳካት የሚሰራ ነው፡፡ 

.ዓሊማ 

የማኅበሩ ዓሊማ የጄኔቫ ስምምነቶችንና በዚህ ቻርተር 

አዋጅ አንቀጽ  የተመሇከቱትን መሠረታዊ መርሆች 

በመከተሌ የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ:- 

 

/ በሰው ሰራሽ እና በተፇጥሮ አዯጋ ግጭቶችን 

ጨምሮ በሰው ህይወትና ጤና ሊይ የሚዯርሰውን 

ስቃይ እና መከራ ማቃሇሌ፣ የተጠፊፈ ቤተሰቦችን 

ማገናኘት፣የአዯጋ ተጎጂዎች ከጉዲቱ በፌጥነት 

እንዱያገግሙ የማዴረግ፤ 

/ በተፇጥሮ አዯጋ ግጭቶችን ጨምሮ በሰው ጤናና 

ህይወት ሊይ አዯጋ እንዲይዯርስ መከሊከሌ፣ 

የህብረተሰቡን አዯጋ የመቋቋም አቅም የማዲበር፤  
 

/ ሰብአዊነት፣ በጎ ፇቃዯኝነት እና የሰው ሌጆች ሰሊም 

እንዱሰፌን መስራት፡፡ 

 

 

  4/    Independence 

The Society is independent. The Society, while 

auxiliary in the humanitarian services of the 

government and subject to the laws of the 

country, must always maintain its autonomy so 

that it may be able at all times to act in 

accordance with its principles. 

5/  Voluntary Service 

The Society is not prompted in any manner by a 

desire for gain and it extends voluntary relief 

for human beings. 

6/  Unity 

The Society is the only Red Cross Society in 

Ethiopia. It must be open to all and carry on its 

humanitarian work throughout its territory. 

 

7/  Universality 
 

The Society endeavors to achieve its purposes 

in collaboration with other Societies which 

have equal status and share equal 

responsibilities and duties. 
 

8. Purposes 

In conformity with the Geneva Conventions and 

the fundamental principles referred to in Article 6 

of this Charter proclamtion, the Society shall have 

the  purposes to:  
 

1/  alleviate human sufferings on the health and 

lives of human beings caused due to man-made 

and natural disasters including hostilities,  

restore family links and  help the victims of the 

disaster  rehabilitate quickly; 
 

 

2/ prevent disaster on the lives and health of 

human beings caused by natural calamities and 

hostilities and build community resilience;  

3/ work towards humanity, volunteerism and the 

prevalence of peace for human beings.  
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.ከመንግስት ጋር ስሊሇው ግንኙነት 

/ ማኅበሩ የተቋቋመሇትን ዓሊማ እና መሠረታዊ 

መርሆችን በመጠበቅ በሰብአዊ ተግባራት የመንግስት 

አጋዥ ነው፡፡  

‹‹‹/ መንግስት ማኅበሩ የተቋቋመሇትን ዓሊማ እንዱያሳካ 

እና በዚህ ቻርተር አዋጅ የተዘረዘሩትን ተግባራት 

እንዱፇፅም አስፇሊጊውን ዴጋፌ ያዯርጋሌ፡፡ 

/ ማኅበሩ ከመንግስት አካሊት ጋር ስሇማህበራዊ 

አገሌግልት አሰጣጥ የሚያዯርጋቸው ስምምነቶች 

በጽሁፌ መሆን አሇባቸው፡፡  

፲.ከላልች  አካሊት ጋር ስሊሇው ግንኙነት 

/ ማኅበሩ ከላልች የእንቅስቃሴው አካሊት ጋር ስሊሇው 

ግንኙነት በእንቅሰቃሴው መተዲዯሪያ ዯንብ አንቀጽ  

እና  የተቀመጡትን ዴንጋጌዎች እንዱሁም በዓሇም 

ቀይ መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ፋዳሬሽን መተዲዯሪያ 

ዯንብ አንቀጽ  ሊይ የተጠቀሱትን ግዳታዎች 

ያከብራሌ፡፡ 

 

/ ማኅበሩ የተቋቋመሇትን ዓሊማ ሇማሳካት መንግስታዊ 

ካሌሆኑ አካሊት፣ ህዝባዊ ማኅበራት እና አግባብነት 

ካሊቸው የግሌ ዴርጅቶች ጋር ሉሰራ ይችሊሌ፡፡ 

፲፩.ተቋማዊ ነጻነት 
 

/ ማኅበሩ የተቋቋመሇትን ዓሊማ ሲያከናውን ተቋማዊ 

ነጻነት አሇው፡፡ 
 

/ መንግስታዊም ሆነ መንግስታዊ ያሌሆኑ አካሊት 

ከማኅበሩ ጋር የሚያዯርጓቸው ማናቸውም 

ግንኙነቶች ከማኀበሩ መርሆች ጋር የሚጻረሩ መሆን 

የሇባቸውም፡፡ 

 

 

 

 

 

 

9.  Relationship with the Government 

1/ The Society serves as an auxiliary to the 

Government in the humanitarian field in line 

with its purpose and fundamental principles. 
 

 

2/ In order to achieve its purposes, the 

Government shall provide necessary support to 

the Society.  
 

 

3/ Agreements concluded with public authorities 

regarding the execution of a social service shall 

be in writing. 
 

10.  Relationship with other Entities 
 

 1/ The Society shall in particular fulfill the 

conditions laid down under Articles 3 and 4 of 

the Statutes of the Movement, and is bound by 

the obligations under Article 8 of the 

Constitution of the International Federation of 

Red Cross and Red Crescent  in its 

relationship with components of the 

movement . 

2/ In order to fulfill its purposes, the society may 

work with non-governmental organizations, 

mass organizations and relevant private 

sectors. 

11. Institutional Autonomy 
 

  1/ In pursuing its purposes, the Society has 

institutional autonomy.  

 

   2/ Any agreements entered between the Society 

and Governmental and non-governmental 

organizations shall not be contrary to the 

fundamental principles of the Society. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

10152 

 
፲ሺ፩፻፶

 



              gA                     Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፳ ጥር  ፲፰ qN ፪ሺ፲ ›.M    Federal   Negarit  Gazette  No. 23,   26th January ,  2018 …....page                          

 

 

፲፪.ተግባራትና ችልታ 

   ማኅበሩ የሚከተለት ተግባራትና ችልታዎች 

ይኖሩታሌ:- 

/ በትጥቅ ግጭት፣ በውስጥ አሇመረጋጋቶችና 

ውጥረቶች፣ በዴንገተኛ እና በላልቸ አዯጋዎች 

ውስጥ የሚገኙ ተጋሊጭ ሰዎችን እና 

የህብረተሰብ ክፌልችን ሁኔታ ማሻሻሌ፤ 

/ ከባዴ ችግር ወይም ዴንገተኛ አዯጋ በዯረሰ ጊዜ 

የተጏደ ሰዎች አስፇሊጊውን ዕርዲታ በፌጥነትና 

በሚገባ እንዱያገኙ ማዴረግ፤ 

/ በጦርነት ጊዜ ሇተጏደ የጦር አባሊትም ሆነ 

ሰሊማዊ ህዝብ በጄኔቫ ስምምነቶችና በመሠረታዊ 

መርሆቹ መሠረት ዕርዲታ ማዴረግ፣ሇዚህም 

በሰሊም ጊዜ ተዘጋጅቶ መገኘት፤ 
 

/ በሰው ሰራሽና በተፇጥሮ አዯጋዎች ምክንያት 

ከመኖሪያ አካባቢያቸው የተፇናቀለትን መሌሶ 

ሇማቋቋምና በሌማት ተግባር ሊይ ተሰማርተው 

ራሳቸውን የሚችለበትን ሁኔታ ማመቻቸት፣ 

በአዯጋ ተጋሊጭነት ምሊሾች ሊይ የህብረተሰቡን 

ግንዛቤ ማሳዯግ፣ ከመንግስት ጋራ በመተባበር 

የአዯጋ ተጋሊጭነትን መቀነስ እና የምግብ 

ዋስትናን ሇማረጋገጥ የሚዯረገውን ጥረት 

መዯገፌ፤ 

/ በሽታዎችን ሇመከሊከሌ፣ ሇህዝብ የጤና 

አገሌግልት ሇማዲረስ፣ የጤና ባሇሙያዎችን 

ሇማሰሌጠን በአጠቃሊይ የጤንነት ሁኔታን 

ሇማሻሻሌ በሚዯረገው ጥረት መተባበርና 

መርዲት፣ የመሠረታዊ ጤና ክብካቤ ተግባራት 

የሚስፊፈበትን መንገዴ ከሚመሇከታቸው ጋር 

በመተባበር መቀየስና መተግበር፤ 

/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

በአካባቢ ጥበቃ፣ማኅበረሰብ ሌማት ማሇትም በዯን 

ሌማት፣ በንጹህ ውሃ አቅርቦት፣በአካባቢ ጤና 

አጠባበቅ፣ተግባራት በመሳተፌ ተገቢውን 

አስተዋጽኦ ማዴረግ፤ 

 

 

 

12.  Duties and Capacity 
 

    The Society shall have the following duties and    

capacity to:  
 

     1/   alleviate the situations of vulnerable persons 

and communities affected by armed conflicts, 

internal disturbances and tensions, 

emergency disasters and other emergencies; 

 

      2/ provide effective emergency assistance to 

victims during catastrophes or  emergency 

disasters; 
 

      3/ provide assistance to military and civilian 

victims of war in conformity with the Geneva 

Conventions and its fundamental principles 

and  undertake all necessary preparations to 

that end in time of peace;  

     4/  rehabilitate displaced victims of man-made 

and natural disaster and assist their efforts to 

become self-reliant through participation in 

development activities; to raise public 

awareness in disaster-response, to assist the 

government’s effort in risk reduction and 

food security;   

 

 

     5/ cooperate with all concerned bodies in the 

prevention of diseases, the promotion of 

public health services, the training of medical 

personnel and the improvement of standards 

of health in general, including the 

development and implementation of primary 

health care services;  

 

     6/  participate in and contribute towards 

environmental protection, community 

development activities such as afforestation, 

supply of potable water and the provision of 

community sanitary services in cooperation 

10153 

 

፲ሺ፩፻፶





              gA                     Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፳ ጥር  ፲፰ qN ፪ሺ፲ ›.M    Federal   Negarit  Gazette  No. 23,   26th January ,  2018 …....page                          

 

 

/ በሌዩ ሌዩ ምክንያቶች ሇአዯጋ በቀሊለ የሚጋሇጡ 

የኅብረተሰብ ክፌልች፣ በተሇይም 

የሴቶችን፣ሕጻናትን፣ አረጋውያንን እና አካሌ 

ጉዲተኞችን ሁሇንተናዊ አቅም በመገንባት 

ከተጋሊጭነት ሇመውጣት የሚያዯርጉትን ጥረት 

ማገዝ፤ 

/ በሰዎች ሁለና በሀገራት መካከሌ የመግባባትና 

የመተባበር መንፇስ እንዱዲብር ሇማገዝ ሇሰብአዊ 

አገሌግልቶች መሠረት የሆነውን የአሇም አቀፌ 

የሰብአዊነት ህግ በኅብረተሰቡ ዘንዴ በስፊት 

እንዱታወቅ ማዴረግ፣ ሇህጉ ተግባራዊነት 

መንግስት የሚያዯርገውን እንቅስቃሴ ማገዝ እና 

መዯገፌ፤ 

[/ የእንቅስቃሴው የሌዑካን ምክር ቤት በሚያወጣው 

ስትራቴጂ መሰረት የተጠፊፈ ቤተሰቦችን 

ማገናኘት፤ 

 

፲/ የእንቅስቃሴው መሠረታዊ መርሆች በሕዝብ 

ዘንዴ በይበሌጥ እንዱታወቁ ጥረት ማዴረግ፤ 

፲፩/ አባሊትንና የበጏ ፇቃዴ አገሌግልት ሰጪዎችን 

ማበራከት እና ማኅበሩ ሇሚያከናውነው የሰብአዊ 

አገሌግልት እና የሌማት ተግባራት ማሰማራት፤ 

፲፪/የቀይ መስቀሌ ወጣቶች እንቅስቃሴ በወጣቶችና 

በላሊውም ኅብረተሰብ ዘንዴ እንዱታወቅና 

እንዱስፊፊ ማዴረግ፤ 

፲፫/ በአዯጋ ጊዜ ዕርዲታ ሇመስጠት የሚዘጋጁትን፣ 

ሇኅብረተሰቡ ዯኅንነት አገሌግልት 

የሚያበረክቱትንና ላልችም የበጏ ፇቃዴ 

አገሌግልት ሰጪዎችን በማኅበሩ ሥራ 

እንዱሰሇጥኑና እንዱያገሇግለ ማዴረግ፤ 

፲፬/ ከእንቅስቃሴው አካሊትና ከላልችም አሇምአቀፌ 

ዴርጅቶች ጋር ያሇውን ግንኙነት በማስፊፊትና 

በማጠናከር በዓሇም ሊይ መግባባትና ሰሊም 

እንዱሰፌን ጥረት ማዴረግ፤ 

 
 

with the concerned organs; 

    7/  support those groups of the community, 

especially women, children,elderly people, 

and persons with disabilities who are most 

vulnerable to disaster;  

 

 

8/ disseminate international humanitarian law 

and to assist and support the effort of the 

government for the implementation of the law, 

which is the basis for humanitarian services, 

with a view to promoting the prevalence of 

peace, amongst all peoples and nations, of 

cooperation and mutual understanding;  

 

9/  act in restoring family links, in accordance 

with the Restoring Family Link Strategy to be 

adopted by the council of Delegates of the 

Movement; 

10/  endeavor to further popularize the 

fundamental principles of the Movement; 

11/  raise its membership and the role of 

volunteers in the humanitarian and 

development activities of the society ;  

 

12/  propagate and expand the Red Cross Youth 

movement among the young and the rest of 

the community;  
 

13/  train and deploy volunteers for rescue work 

and social welfare, as well as other volunteers 

in its fields of activity;  

 

 

14/  strive for the promotion of understanding and 

peace in the world by developing and 

strengthening its relations with the other 

components of the movement and other 

international organizations; 
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፲፭/ከዓሊማውና ተግባሩ ጋር በማይቃረን ሁኔታ 

ሇማኅበሩ አገሌግልቶች ማስፊፉያ ቋሚ ገቢ 

የሚያስገኙ ሌዩ ሌዩ ዕቅድችን መተሇም፣ 

ማዘጋጀትና ተግባራዊ ማዴረግ፣ ራስን ሇመቻሌ 

የሚዯረገውን ጥረት ማጠናከር፤ 

፲፮/ የሚንቀሳቀስም ሆነ የማይንቀሳቀስ ንብረት 

ባሇቤት መሆን፣ውሌ መዋዋሌ፣ በራሱ ስም 

መክሰስና መከሰስ፤ 
 

 

፲፯/ ዓሊማውን ሇማሳካት የሚረደ ተዛማጅነት 

ያሊቸውን ላልች ተግባራት ማከናወን፡፡ 

 

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ አባሌነት 
፲፫.አባሌ ስሇመሆን 
 

የማኅበሩን መርሆች የሚቀበሌና በሥራ ሇመተርጎም 

ፇቃዯኛ የሆነ ማንኛውም ሰው በዘር፣ በቀሇም፣ 

በዜግነት፣ በጾታ፣ በሃይማኖት፣ በፖሇቲካ አመሇካከት 

ወይም በማናቸውም ላሊ ሁኔታ ሌዩነት ሳይዯረግበት 

አባሌ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

፲፬.የአባሌነት ዓይነቶች 

የአባሌነት ዓይነቶች የሚከተለትን የሚያካትት 

ይሆናሌ:- 

/ መዯበኛ አባሌነት፤ 

/ የዕዴሜ ሌክ አባሌነት፤ 

/ የክብር አባሌነት፤ 

/ የዴርጅት አባሌነት፤ 

/ የቀይ መስቀሌ ወጣት አባሌነት፡፡ 

፲፭.ሇአባሌነት የሚያበቁ ሁኔታዎች 
 

/ ሇመዯበኛ አባሌነት የሚያበቁ ሁኔታዎች የሚከተለት 

ናቸው:- 

 ሀ) በብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔው በሚወሰነው መሠረት 

የዓመቱን የአባሌነት ክፌያ መክፇሌ፣ወይም 

 

15/plan, formulate and implement various 

projects, which are consistent with its 

purposes and duties, with a view to creating 

permanent sources of revenue to be able to 

finance its services; 

 

16/own movable and immovable property, to 

acquire, administer and alienate property, to 

enter into contracts, to sue and be sued in its 

own name; 

17/ carry out other related activities necessary for 

the attainment of its purposes.  

 
 

 

PART TWO 
 

MEMBERSHIP 

13. Eligibility for Membership 
 

Any person who is willing to accept and translate 

into deeds the fundamental principles of the 

Society may become a member of the Society 

without discrimination related to race, color, 

nationality, sex, religion, political opinions or any 

other status.  

14. Types of Membership 
 

 The types of membership shall include the 

following:  

 1/ regular membership; 

  2/ life long membership; 

  3/honorary membership; 

  4/corporate membership; 

  5/ Red Cross Youth membership. 
 

15. Conditions for Membership 
 

 1/The following conditions shall qualify for regular 

membership:  

a)  the payment of annual membership fee as 

fixed by the National General Assembly, or 
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‹‹ሇ)  የማኅበሩን አሊማ በጠበቀ መሌኩ ከአባሌነት 

ክፌያ ጋር ተመጣጣኝ ዋጋ ያሇው ንብረት 

ሇማኅበሩ ማበርከት፣ ወይም 

ሏ)  ማኅበሩ የሚፇሌገውን ዓይነት አገሌግልት በነፃ 

መስጠት፡፡ 

/ ማንኛውም ግሇሰብ የዕዴሜ ሌክ አባሌ ሇመሆን 

የሚችሇው በብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ውሣኔ መሠረት 

ሇዕዴሜ ሌክ አባሌነት የሚከፇሇውን ገንዘብ በአንዴ 

ጊዜ በመክፇሌ ወይም የማኅበሩን አሊማ በጠበቀ 

መሌኩ ተመጣጣኝ ዋጋ ያሇው ንብረት በስጦታ መሌክ 

በማበርከት ወይም ከክፌያው ጋር ተመጣጣኝ የሆነ ነፃ 

አገሌግልት በመስጠት ነው፡፡ 
›››ፀ 

 

 

 

/ የክብር አባሌ ሇመሆን የሚቻሇው ከማኅበሩ መርሆች 

ጋር በተዛመዯ ሁኔታ ከቀይ መስቀሌ ስራዎች እና 

አሊማዎች ጋር በተያያዘ ከፌተኛ ሰብዓዊ አገሌግልት 

ሇኅብረተሰቡ በማበርከት ሲሆን፤የሚፇቀዯውም 

በብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ነው፡፡ 

 

/ የዴርጅት አባሌ መሆን የሚቻሇው በብሔራዊ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ውሳኔ መሰረት ሇዴርጅት አባሌነት የሚከፇሇውን 

ዓመታዊ ክፌያ በመፇፀም ይሆናሌ፡፡ 

 
 

/ የቀይ መስቀሌ ወጣት አባሌ መሆን የሚቻሇው ማኅበሩ 

ውስጥ በሚቋቋሙ የወጣት ክበባት ውስጥ በአባሌነት 

በመመዝገብ እና በብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባኤ ውሳኔ 

መሰረት ሇአባሌነት የሚከፇሇውን አመታዊ ክፌያ 

በመፇፀም ነው፡፡   

፲፮.የአባሌነት መብቶች 

/ማንኛውም መዯበኛ ወይም የዕዴሜ ሌክ አባሌ 

እንዱሁም ዕዴሜው ፲፰ ዓመት የሞሊው የቀይ 

መስቀሌ ወጣት አባሌ:- 

     ሀ) በማኅበሩ የቀበላ፣ክሌሌ፣ዞን፣ወረዲና ሌዩ ወረዲ፣ 

ወይም ቅርንጫፈን ወክል በሚገኝባቸው 

የማኅበሩ ጠቅሊሊ ስብሰባዎች ሊይ መገኘት፣ 

ዴምጽ መስጠት፣ እና 

b) without compromising its  purposes, 

donation in kind to the Society 

equivalent to the membership fee; or  

 

c) the provision of free service as required 

by the society.  
[[[] 

 

2/ The status of life long membership may be 

obtained by any individual or family upon a 

one-time full payment of the sum of life long 

membership fee fixed by the National General 

Assembly or by donating property or 

providing free service to the Society the value 

of which is equivalent to the payment, without 

compromising its purposes.  

3/ The status of honorary membership may be 

obtained upon rendering exceptional 

humanitarian service in line with the 

fundamental principles of the Society and in 

connection with the Society’s purpose and 

activities and shall be granted by the National 

General Assembly.  

4/ The status of corporate membership may be 

obtained up on payment of the annual 

membership fee as fixed by the National 

General Assembly. 

5/ The status of Red Cross Youth membership 

may be obtained by joining youth clubs 

established by the Society and up on payment 

of the annual membership fee  as fixed by the 

National General Assembly. 
 

16. Rights of Members 
 

 

1/  A regular member, a life long  member as well 

as a Red  Cross Youth member who has 

attained 18 years of age may:  

a)   attend and vote at meetings of the society 

held at the level of Kebele, Woreda, 

Zone/Special Woreda, Region or National 

General Assembly and at any other meetings 
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ሇ)  በማናቸውም ዯረጃ ከማኅበሩ መሪዎች አንደ 

ሆኖመመረጥይችሊሌ፡፡ 

/ የዴርጅት አባሌነትን ወክል በማኅበሩ ጠቅሊሊ 

ስብሰባዎች የሚገኝ ሰው ዴምፅ ሇመስጠት 

ይችሊሌ፡፡ ሆኖም ሇመመረጥ አይችሌም፡፡ 

/ የክብር አባሌ በማኅበሩ ጠቅሊሊ ስብሰባዎች 

በመገኘት ሃሳብ ሇመስጠት ይችሊሌ፡፡ ሆኖም ዴምፅ 

ሇመስጠትም ሆነ ሇመመረጥ አይችሌም፡፡ 

 

፲፯.አባሌነት ስሇሚቋረጥበት፣ስሇሚሰረዝበትናስሇሚታዯስበት 

ሁኔታ 

 

/ መዯበኛ አባሌነት:- 
 

ሀ) የዓመቱ የአባሌነት ክፌያ ሇሁሇት ተከታታይ 

ዓመታት ሲቋረጥ ወይም፤ 

ሇ)  አባሌነቱ የተገኘው ሇማኅበሩ ነፃ አገሌግልት 

በመስጠት ከሆነ ይኸው አገሌግልት ሇሁሇት 

ተከታታይ ዓመታት ሲቋረጥ፤አብሌነቱ 

ይቋረጣሌ፡፡ 
 

/  አባለ የማኅበሩን መሠረታዊ መርሆች ሲጥስ 

ወይም የማኅበሩን መርሆች ወይም ተግባር አዯጋ 

ውስጥ በሚከት እንቅስቃሴ ውስጥ ሲሳተፌ፣ 

የማኅበሩን መሌካም ስም የሚያጎዴፌ ስብዕና 

ሲያንፀባርቅ ከአባሌነቱ ሉሰረዝ ይችሊሌ፡፡ 
 

/ የዘመኑን መዋጮ በመክፇሌ ወይም የተቋረጠውን 

አገሌግልት እንዯገና በመቀጠሌ ወይም ከክፌያው 

ጋር ተመጣጣኝ የሆነ ንብረት በመስጠት አባሌነትን 

መቀጠሌ ይችሊሌ፡፡ 

/ በዚህ  አንቀፅ  በንዑስ አንቀፅ () መሰረት የተሰረዘ 

አባሌነት እንዯገና ስሇሚገኝበት ሁኔታ የብሄራዊ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ በውስጥ ዯንብ ይወስናሌ፡፡ 

 

 

 

of the Society; and  

b)  be eligible for election in the governance 

of the society at all levels.  

 

2/ A person representing a corporate member may 

attend and vote at the General Assemblies of the 

Society but shall not be eligible for election.  
 

3/ An honorary member may attend and forward 

opinions at General Assemblies of the Society 

but neither shall be able to vote nor be eligible 

for election.  
 

17. Revocation, Cancellation and Recovery of 

Membership 

1/ Regular membership may be revoked on the 

following grounds:  

    a) failure to pay the annual membership fee 

for two consecutive years; or 

  b) Discontinuation of services for two 

consecutive years, where membership 

was based on providing services to the 

Society;  

 

2/ Membership may be cancelled if the 

member has infringed the fundamental 

principles of the Society or engage in 

activities or showing a moral character 

seriously detrimental to the work of the 

Society.  

   3/ Regular membership may be recovered by 

paying the current membership fee or by 

resuming the discontinued services or by 

making donations equivalent to the fee. 

4/  The National General Assembly shall 

adopt a regulation on the procedure of 

recovering the membership cancelled 

according to sub Article 2 of this Article  
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/ አባሌነት የሚሰረዘው እንዯአግባቡ በየዯረጃው በሚገኝ 

ቅርንጫፌ ወይም በብሔራዊ አስተዲዯር  ቦርዴ  

ሲሆን ውሳኔውን ሇማስሇወጥ  የሚቀርብ ይግባኝ 

የሚታይበት ስርዓት የማህበሩ ብሔራዊ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ በሚያወጣው የውስጥ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 

/ አንዴ አባሌ ከአባሌነቱ እንዱሰረዝ ውሳኔ ሲሰጥ 

ውሳኔውን ከነምክንያቱ አባለ በጽሁፌ 

እንዱያውቀው ይዯረጋሌ፤ ውሳኔው ሇሚመሇከተው 

ቅርንጫፌ ቀጣይ የጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ ቀርቦ 

የጠቅሊሊ ጉባኤው አባሊት እንዱያውቁት ይዯረጋሌ፡፡  

ክፌሌ ሦስት 

የማኅበሩ አዯረጃጀትና አወቃቀር 
 

፲፰.የማኅበሩ የበሊይ ጠባቂ 

/ የማኅበሩ የበሊይ ጠባቂ የኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ፕሬዚዲንት ነው፡፡ 

/ ፕሬዚዲንቱም ማኅበሩ ዓሊማውን ከግቡ እንዱያዯርስ 

አስፇሊጊውን ዴጋፌ ሁለ እንዱያገኝ፣ በሕዝብ የበሇጠ 

እንዱታቀፌ እና አገሌግልቱ እንዱስፊፊ ዴጋፌ 

ያዯርጋሌ፡፡ 

፲፱. የማኅበሩ አዯረጃጀት 

/ ማኅበሩ  አንዴነቱን በጠበቀ መሌኩ በብሔራዊ 

ዯረጃ ተዯራጅቷሌ፡፡  

/ እንዯ አስፇሊጊነቱም የማህበሩ ብሔራዊ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ በሚያወጣው የውስጠ ዯንብ መሰረት 

ሇሀብረተሰቡ ተዯራሽነቱን ይበሌጥ በሚያቀሊጥፌ 

መንገዴ በክሌሌና በተዋረዴ ባለ የአስተዲዯር 

እርከኖች ሉዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

/ የማኅበሩ ብሔራዊ አዯረጃጀት የማኅበሩን አሊማ 

ሇማሳካት ሀገራዊ እና አሇምአቀፊዊ ተግባራትንና 

ኃሊፉነትን ያከናውናሌ፡፡ 

 

 

 

5/ The authority to cancel membership rests 

with the respective branch or National 

Governing Board as appropriate, the 

procedure for appealing against a decision 

to cancel a membership will be determined 

in the internal regulation to be adopted by 

the National General Assembly.  

6/ The decision to cancel membership shall be 

communicated to the member in writing by 

stating the reason and it shall be 

communicated to the next General 

Assembly of the concerned branch. 

 

PART THREE 

ORGANIZATION AND STRUCTURE OF THE 

SOCIETY 

 18. Patron of the Society 
 

  1/ The patron of the society shall be the President of 

the Federal Democratic Republic of Ethiopia.   
 
 

  2/ The President shall extend all the necessary 

assistance to the Society in the attainment of its 

purposes, in securing wider public acceptance and 

in promoting its activities.  

 

19.  Organization of the Society 
 

      1/ The Society, keeping its unity is organized at 

national  level. 

      2/ In order to increase its accessibility to the 

people, the society may be organized at 

regional and other administrative levels, based 

on an internal regulation to be adopted by the 

National General Assembly. 

 

      3/ In order to fulfill the purposes of the Society, 

the organization of the Society at national 

level shall perform national and international 

duties and responsibilities. 
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/ የክሌሌ  እና በተዋረዴ የሚቋቋሙት አዯረጃጀቶች 

ተጠሪነታቸው ሇብሔራዊ አዯረጃጀት እና በተዋረዴ 

ሇሚገኘው የበሊይ  አዯረጃጀት ሆኖ በብሔራዊ 

አዯረጃጀትየሚወጣውን ፖሉሲ እና የሚተሊሇፇውን 

ውሳኔ መሰረት በማዴረግ የማህበሩን አሊማ 

ሇማሳካት የሚያስችለ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

፳.የማኅበሩ አወቃቀር 

  ማኅበሩ የሚከተሇው ውስጣዊ አወቃቀር ይኖረዋሌ:- 

 

 / የብሔራዊ አዯረጃጀት የሚከተሇው ውስጣዊ አወቃቀር 

ይኖረዋሌ:- 

ሀ) ጠቅሊሊ ጉባዔ፣ 

ሇ) አስተዲዯር ቦርዴ እና 

ሏ) ብሔራዊ ጽሕፇት ቤት:: 

/ በክሌሌ ዯረጃ እና በተዋረዴ ስሇሚዋቀሩ የማህበሩ 

ቅርንጫፌ ጽህፇት ቤቶች የማህበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ 

በሚያወጣው የውስጥ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 
 

/ በክሌሌ እና በተዋረዴ የሚቋቋሙ ቅርንጫፌ ጽህፇት 

ቤቶች  በየጊዜው የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ  ማህበር  

የሚያወጣቸውን ፖሉሲዎች እና የሚያስተሊሌፊቸውን 

ውሳኔዎች አፇፃፀም በተመሇከተ ሇብሔራዊ ጽሕፇት 

ቤት እና በየዯረጃው ሇተዋቀረው የበሊይ ቅርንጫፌ 

ጽህፇት ቤት ሪፖርት ያቀርባለ፡፡   
 

፳፩.የማኅበሩ ብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ አባሊት 
 

የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባኤ የማህበሩ ከፌተኛ አካሌ እና 

ማህበሩን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ የመጨረሻ ውሳኔ 

ሰጪ አካሌ ሲሆን የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ:- 

 

/ የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ ዘጠኝ አባሊት፤ 

 

   / በክሌሌ አዯረጃጀት ከሚዋቀሩ ቅርንጫፌ ጽህፇት 

ቤቶች የሚወከለ ከእያንዲንደ አምስት አባሊት፤ 

 

 

4/ While accountable to the national level and their 

respective higher administrative level regional 

and other respective branches shall carryout 

activities towards the fulfillment of the purposes 

of the Society based on the policies adopted at the 

national level. 

 
 

20. Structure of the Society 
 

 

The Society shall have the following internal 

structure: 

 1/ The national level has the following structure:  

a) General Assembly, 

b) Governing Board and  

c) National Headquarters  

 
 

 

2/ The internal structure of regional, and other 

respective branches shall be determined by the 

internal regulation to be adopted by the 

National General Assembly,  

3/ The regional and other respective branches to 

be established shall provide with regular reports 

on the implementation of the Society's policies 

and decisions adopted at national level to their 

respective higher structure and to Headquarters. 

 

21. Members of the National General Assembly 
 

 

 

The National General Assembly as the supreme 

organ of the Society and passes final decisions 

concerning on the society, shall have the 

following members: 

 

1/  nine members of the National Governing 

Board; 

 2/ five members elected from branches 

established under regional level; 
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 / በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ () ከሚመረጡ አባሊት 

በተጨማሪ በክሌሊዊ አዯረጃጀቶች ስር ከ፻ ሺ 

(ከአንዴ መቶ ሺ) አባሊት በሊይ ያሎቸው  

ቅርንጫፌ ጽሕፇት ቤቶች በምርጫ የሚሌኳቸው 

ተጨማሪ አንዴ አንዴ አባሊት ይኖራለ፤ ሆኖም 

በክሌሊዊ አዯረጃጀቶች ስር የሚመረጡት የጠቅሊሊ 

አባሊት ብዛት ከ፳፭ መብሇጥ የሇበትም፡፡ዝርዝር 

አፇጻጸሙ ብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባኤው በሚያወጣው 

የውስጥ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 

 / ከሚከተለት መንግሥታዊ መሥሪያ ቤቶች 

በሚኒስትር ወይም በከፌተኛ ኃሊፉ ዯረጃ የሚወከሌ 

አንዴ ሰው፡- 

ሀ) የውጭ ጉዲይ ሚኒስቴር፣ 

ሇ) የአገር መከሊከያ ሚኒስቴር፣ 

ሏ) የጤና ጥበቃ ሚኒስቴር፣ 

መ) የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር፣ 

       ሠ) የትምህርት ሚኒስቴር፣ 

       ረ) የሴቶችና ህጻናት ጉዲይ ሚኒስቴር፣ 

  ሰ)የብሔራዊ የአዯጋ ስጋት ስራ አመራር ኮሚሽን፣ 

ሸ) የብሔራዊ የመረጃ እና የዯህንነት አገሌግልት፣ 
 
 

 
››› 

/ የኢትዮጵያ ሠራተኞች ማኅበራት ኮንፋዳሬሽን 

ተወካይ፣ 

/ የኢትዮጵያ የንግዴና ዘርፌ ማኅበራት ምክር ቤት 

ተወካይ፣ 

/ በቀይ መስቀሌ ብሔራዊ ወጣቶች ስራ አስፇጻሚ 

ኮሚቴ የተመረጡ  የቀይ መስቀሌ ወጣት 

አባሊት፣ቢያንስ  አንዶ ሴት መሆን ይኖርባታሌ፣ 
 

/ የቀይ መስቀሌ ሠራተኞች ማኅበር ተወካይ፣ 

 

/ በብሔራዊ ቦርደ የሚጨመሩ ከ ፴ የማይበሌጡ 

የቀይ መስቀሌ አባሊት፣  

 
 

3/ in addition to the members elected under sub- 

article 2 of this article, members who are 

elected from branches under Regional level 

electing one with every additional 100,000 

members of them. However, the number of 

elected members in this case from regional 

level should not exceed twenty five (25). The 

details shall be determined by internal 

regulation to be adopted by the National 

General Assembly.  
 

4/ Minister or higher official of each of the 

following government offices:  

 

a) Ministry of Foreign Affairs; 

b) Ministry of National Defense; 

c) Ministry of Health; 

d)  Ministry of Finance and Economic 

Cooperation; 

e)  Ministry of Education, 

f)  Ministry of Women and Children 

Affairs; 

g)   National Disaster Risk Management 

Commission; 

h) National Intelligence and Security 

Service;  

5/ A representative of the Ethiopian Labor 

Unions’ Confederation, 

‹‹‹6/ A representative of the Ethiopian Chamber 

of Commerce and Sectoral Associations, 

7/ Three youth members who are elected by 

the National Red Cross Youth Executive 

Committee; out of which at least one shall 

be a female. 

8/ A representative of the Society’s workers 

union, 

9/ Not more than thirty (30) Red Cross 

members to be chosen by the National 

Governing Board,  
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፲/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ()፣ ()፣ () እና () 

መሰረት የሚመረጡ የጠቅሊሊ ጉባኤ አባሊት 

የአገሌግልት ዘመን አራት ዓመት ይሆናሌ፡፡ 

ማንኛውም የጠቅሊሊ ጉባኤ አባሌ ከሁሇት ተከታታይ 

የአገሌግልት ዘመን በሊይ በጠቅሊሊ ጉባኤ አባሌነት 

መመረጥ አይችሌም፡፡ይሁን እንጂ ከሊይ የተቀመጠው 

ዴንጋጌ አባለ ከአንዴ የአገሌግልት ዘመን ዕረፌት 

በኋሊ እንዯገና ተመርጦ ከማገሌገሌ አያግዯውም፡፡ 

፳፪.የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ሥሌጣንና ተግባር 
 

ብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባኤው የማኅበሩ ከፌተኛ አካሌ 

ሲሆን የሚከተለትሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ:- 
 
 

 

/ የአስተዲዯር ቦርዴ አባሊትን መምረጥ፤  

 

  /  የማኅበሩን ፖሉሲ ማውጣት ወይም ማፅዯቅ፤  
 

/ ሇአስተዲዯር ቦርደ አስፇሊጊውን አጠቃሊይ የፖሉሲ 

መመሪያ መስጠትና አፇጻጸሙንም መከታተሌ፣ 

 
 

/ የአስተዲዯር ቦርደ የሚያቀርበውን የማኅበሩን 

የአጭር፣ የመካከሇኛና የረጅም ጊዜ የሥራ ዕቅዴና 

ጥቅሌ በጀት ማፅዯቅ፣ 

 

/ የአስተዲዯር ቦርደንና የኦዱተሮችን ሪፖርት 

መርምሮ ማጽዯቅ፣ 

/ በአስተዲዯር ቦርደ የተወሰኑ በበጀት ያሌተመሇከቱ 

ከፌተኛና አስቸኳይ የዴንገተኛ አዯጋ ወጭዎች ካለ 

መርምሮ ማፅዯቅ፣ 

/ የአስተዲዯር ቦርደ በሚያቀርበው ሃሣብ መሠረት 

የአባሌነት አይነት፣የክሌሌ ጽ/ቤቶች ሇማኅበሩ 

ብሔራዊ ጽ/ቤት እንዱሁም  የዞን ወይም ሌዩ 

ወረዲዎች ሇክሌሌ ጽ/ቤቶች የሚያዯርጉትን 

የመዋጮ መጠን መወሰን፣ 

 

 

 

 

10/ The term of service for General Assembly 

members elected under sub Articles 2, 3, 7 

and 9 of this Article is four years. No 

member of the General Assembly shall 

serve more than two consecutive terms in 

the General Assembly, but this would not 

bar a member to be elected after lapse of 

one term. 
 

22. Powers and Duties of the National General 

Assembly 
 

         The National General Assembly as the supreme 

organ of the society shall have the following 

powers and duties:  

               1/  elect, members of the the National 

Governing Board of the Society;  

            2/ enact or adopt the policy of the Society; 

3/ give the necessary general policy guidelines 

to the the National Governing Board and 

supervise its activities; 

4/ approve the short, medium and long-term 

work programmes and gross budget of the 

society submitted to it by the the National 

Governing Board; 

5/ examine and approve the reports of the the 

National Governing Board and the auditors;  

6/ examine and approve decisions of the 

Governing Board on major and urgent relief 

expenditures not appropriated in the budget; 
 

7/  decide upon the recommendations of the 

Governing Board as to the types of 

membership, the amount of membership 

fees and contributions to be made by 

regional offices to the Head Quarter, 

Zonal/Special Woreda to Regions and 

Woreda to Zonal branch  of the Society; 
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/ የአስተዲዯር ቦርደ በሚያቀርበው ሃሣብ መሠረት 

ከማኅበሩ መርሆች ጋር በተዛመዯ መሌኩ ከፌተኛ 

ሰብዓዊ አገሌግልት ሇኅብረተሰቡ ሊበረከቱ የክብር 

አባሌነትን እንዱሁም የማኅበሩን ከፌተኛ ሜዲይና 

ሽሌማት ሉያገኙ የሚገባቸውን ተሸሊሚዎች 

መወሰን፣ 
›› 

 

 

 

/ ሇሁሇት ዓመታት የሚያገሇግሌ የማኅበሩን የውጭ 

ኦዱተር መሰየም፣ 

፲/ አስፇሊጊ ሆኖ በሚገኝበት ጊዜ ሁለ የማኅበሩን 

ቻርተር አዋጅ ማሻሻሌና እንዱፀዴቅ ሇመንግሥት 

ማቅረብ፣ 

፲፩/ የጠቅሊሊ ጉባኤውን የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት እና 

ስሇአስተዲዯር ቦርዴ አባሊት ምርጫ ዯንብ ማፅዯቅ፤ 
 

[  
፲፪/ የማኅበሩን የብሔራዊ ጽሕፇት ቤት እና በክሌሊዊ 

አዯረጃጀት ስር የተዋቀሩትን ቅርንጫፌ ጽሕፇት 

ቤቶች አወቃቀር፣ሥሌጣንና ተግባር በተመሇከተ 

በአስተዲዯር ቦርደ ተዘጋጅቶ የሚቀርብሇትን ዯንብ 

ማፅዯቅ፤ 

፲፫/ ማኅበሩን በሚመሇከቱ ጉዲዮች የመጨረሻ ውሳኔ 

ይሰጣሌ፤ 

፲፬/ የማኅበሩን ዓሊማ ሇማሳካት የሚያስችለ ላልች 

ተያያዥ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 
 

፳፫.የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ስብሰባ 

/ የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ስብሰባ በየሁሇት ዓመቱ 

የማኅበሩ የሁሇተኛው በጀት ዓመት በተፇጸመ 

በስዴስት ወር ጊዜ ውስጥ ይካሄዲሌ፡፡ 

 

    / አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የጠቅሊሊ ጉባዔ ሌዩ ስብሰባ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

  / ሌዩ ጠቅሊሊ ጉባዔ ሉጠራ የሚችሇው:- 

  ሀ) በአስተዲዯር ቦርደ ውሳኔ፣ ወይ 

 ሇ) ከጠቅሊሊ ጉባዔው አባሊት መካከሌ በአንዴ 

 

8/  decide upon the granting of honorary 

membership and the awarding of the 

Society’s most distinguished medals and 

decorations to persons recommended by the 

the National Governing Board on account 

of their outstanding humanitarian services 

rendered to the public in line with the 

fundamental principles of the Society;  

9/  appoint an external auditor of the society 

for a term of two years; 

10/  revise this Charter proclamtion as may be 

necessary and submit to the Government for 

approval; 

11/  approve a regulation on the procedure of 

the General Assembly meetings and the 

election of governing board members; 

12/ approve regulation to define the 

organization, powers and duties of 

headquarters, branch organs and offices of 

the Society; 

 

 

13/ pass final decisions concerning the Society; 

 

14/perfom such other powers and duties which 

may be necessary to fulfill the purposes of 

the Society.  

23.  Meetings of the National General Assembly 
 

     1/ The National General Assembly shall hold a 

regular meeting every two years within six 

months after the end of the second fiscal year of 

the society.  

      2/  Extraordinary meetings may be held at any 

time when deemed necessary. 
 

     3/  Extraordinary meetings may be convened: 

a)  upon the decision of the the National 

Governing Board; or  

b) at the request of one-third of the members 
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ሦስተኛው ዴምጽ ሲጠየቅ፣ ወይም 

  ሏ) ከሚቋቋሙት የክሌሌ ቅርንጫፌ ጽህፇት 

ቤቶች ግማሽ ወይም ከግማሽ በሊይ የሚሆኑት 

በውሳኔያቸው ጠቅሊሊ ጉባዔ እንዱጠራ ከጠየቁ 

ነው፡፡ 
 

/ የጠቅሊሊ ጉባዔ መዯበኛ ስብሰባ የሚዯረግ መሆኑን 

የሚያመሇክት ማናቸውም ማስታወቂያ 

የአስተዲዯር ቦርደና የኦዱተሮች ዘገባዎች፣ 

እንዱሁም ጉባዔው የሚነጋገርባቸው ላልች 

ጉዲዮች ዝርዝር ስብሰባው ከሚጀመርበት አንዴ 

ወር አስቀዴሞ ሇጉባዔው አባሊት መሊክ 

ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

/  የጠቅሊሊ ጉባዔ ሌዩ ስብሰባ የሚነጋገርባቸው 

ጉዲዮች ዝርዝር ስብሰባው ከሚጀመርበት ጊዜ 

አሥራ አምስት ቀን አስቀዴሞ ሇጉባዔው አባሊት 

እንዱሊኩ ይዯረጋሌ፡፡ 
 

፳፬. የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ ስብሰባ ሥነ-ሥርዓት 
 

/ ብሔራዊ ማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባዔ ስብሰባ በማኅበሩ 

ፕሬዚዲንት ይመራሌ፡፡ 

 

/ በዚህ ቻርተር አዋጅ በላሊ ሁኔታ ካሌተገሇፀ 

በስተቀር:- 

ሀ) ከአባሊቱ መካከሌ ከግማሽ በሊይ ከተገኙ 

ምሌዓተ ጉባዔ ይሆናሌ፤ 

ሇ) ማንኛውንም ውሳኔ ማሳሇፌ የሚቻሇው 

በጉባዔው ከተገኙት እና ዴምጽ ከሰጡት 

መካከሌ በዴምጽ ብሌጫ ይሆናሌ፤ 

ሏ) ዴምጽ እኩሌ ሇዕኩሌ የተከፇሇ እንዯሆነ 

ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምጽ ይኖረዋሌ፡፡ 
 

/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ () ፉዯሌ ተራ (ሀ) 

መሠረት ምሌዓተ ጉባዔ ያሌተገኘ እንዯሆነ 

ጉባዔው በአሥራ አምስት ቀን ጊዜ ውስጥ 

ሇሁሇተኛ ጊዜ ይጠራሌ፡፡በሁሇተኛ ጥሪ 

የተሰበሰበው ጉባዔ በተገኙ አባሊት የዴምጽ ብሌጫ 

of the General assembly;  

c)  when half or more than that of the regional 

branches to be established, by their 

decisions, request for extraordinary 

meeting; 

 

4/ All notices on holding a regular meeting of 

the General Assembly, together with reports 

of the Governing Board and of auditors as 

well as a copy of the agenda, shall be sent to 

members of the Assembly one month prior 

to the meeting.  
 

 

5/ All notices on holding an extraordinary 

meeting of the General Assembly and a 

copy of the agenda shall be sent to the 

members of the Assembly fifteen days prior 

to the meeting.  

24. Procedures for the Meetings of the National 

General Assembly 

    1/  Meetings of the National General Assembly 

shall be presided over by the President of the 

Society.  

  2/ Unless stated otherwise in this Charter 

Proclamation:  

 

a) the presence of half of the members 

shall constitute a quorum;  

b) decisions shall be made by a majority 

vote of the members present and vote at 

a meeting; 

c) in case of tie, the Chairperson shall have 

the casting vote. 

3/ Where there is no quorum as determined under 

sub Article (2) (a) of this Article, the Assembly 

shall be convened for second time within 

fifteen days. Decisions shall be made by a 

majority vote of such members as are present at 
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ውሳኔዎችን ሉያሳሌፌ ይችሊሌ፡፡ 

/ እያንዲንደ የጠቅሊሊ ጉባዔ አባሌ አንዴ ዴምጽ ብቻ 

ይኖረዋሌ፡፡ 

/ የጉባዔው ውይይቶችቃሇጉባኤዎችና ውሳኔዎች 

ጉባኤው በመረጣቸው ዘጋቢዎች ተይዘው 

በፕሬዚዲንቱና በዘጋቢዎች ይፇረማለ፡፡ 

 

፳፭.የብሔራዊ የአስተዲዯር ቦርዴ አባሊት 

/ የማኅበሩ የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርዴ በጠቅሊሊ 

ጉባዔ የሚመረጡ ዘጠኝ አባሊት ይኖሩታሌ፤ 

ከአባሊቱ አንደ ከወጣቶች የሚመረጥ ተወካይ 

ይሆናሌ፡፡  

/ የብሔራዊ የአስተዲዯር ቦርዴ አባሊት ምርጫ 

የፆታ፣የሌምዴ እና የሙያ ስብጥርን መሰረት 

ያዯረገ ይሆናሌ፡፡ይህ ቢኖርም ከብሔራዊ አስተዲዯር 

ቦርደ አባሊት ቢያንስ ሁሇቱ ሴቶች ይሆናለ፡፡ 
 

›› 
 

/ የአስተዲዯር ቦርዴ አባሊት የሚመረጡት ሇብሔራዊ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ ተጠርተው ከተገኙ አባሊት 

ነው፡፡ይሁን እንጂ ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ተጠርተው 

ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት መገኘት ያሌቻለትን 

እና በጠቅሊሊው ጉባኤ የሚሰጣቸውን ኃሊፉነት 

እንዯሚወጡ ፇቃዯኝነታቸውን በጽሁፌ ወይ በላሊ 

መንገዴ ያረጋገጡ አባሊትን በአስተዲዯር ቦርዴ 

አባሌነት ሉመርጥ ይችሊሌ፡፡ 

/ የማኅበሩ ዋና ጸሏፉ ዴምጽ የማይሰጥ አባሌና 

ጸሏፉ ይሆናሌ፡፡ 
 
 

/ አስተዲዯር ቦርዴ አባሊቱ ከሙያቸው ወይም 

ከቀዯመ ታሪካቸው የተነሳ የማህበሩን ሃሊፉነት 

በአግባቡ እንዲይወጡ ከሚያዯርጋቸው የጥቅም 

ግጭት ነጻ መሆን አሇባቸው፡፡ 

/ አስተዲዯር ቦርዴ አባሊቱ ኃሊፉነታቸውን 

በሚወጡበት ጊዜ እና በሥራ እንቅስቃሴያቸው 

ሁለ ሇማኅበሩ ጥቅም ቅዴሚያ መስጠት 

አሇባቸው፡፡የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ አባሊት 

በፖሇቲካ ዴርጅት ወይም በመንግስት መዋቅር 

the second meeting.  

[[4/ Each member of the General Assembly shall 

have a single vote.  

5/ Minutes of the deliberations and decisions of 

the Assembly shall be taken by rapporteurs 

elected by the Assembly and shall be signed 

by the President and the rapporteurs.  

 25. Members of the National Governing Board 
 
 

  1/  The National Governing Board of the Society 

shall have nine members elected by the General 

Assembly; and one of the members shall be 

representatives of the youth. 

2/ Election of the Governing Board members as 

far as possible should take in to consideration 

gender, experience and professional 

diversity.Be that as it may, at least two of the 

Governing Board members shall be women. 

3/ The Governing Board members are elected 

from members of the General Assembly who 

are called and attended.However, the Assembly 

can elect to board member those who were 

called to and were unable to attend due to a 

reason beyond their capacity but expressed 

their commitment to accept any responsibilities 

by the General Assembly decision.  

 

4/ The Secretary General of the Society shall be a 

non-voting member and secretary of the 

Governing Board.  

5/  Due care should be taken in ensuring the 

absence of any conflict of interest between the 

candidates profession or background and his 

freedom to execute his tasks in the Society.   

 

[6/ In executing their task in the Society, members 

of the Governing Board shall act solely in the 

interest of the Society. In case members of the 

Governing Board holds high government 

offices or a position in the political party, he 
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ውስጥ ከፌተኛ ኃሊፉነት ከተሰጣቸው ከአስተዲዯር 

ቦርዴ አባሌነቱ ይሇቃለ ወይም ይህ የተሰጣቸው 

ኃፉነት ከማኅበሩ የገሇሌተኝነት መርህ ጋር 

እንዯማይጋጭ ማረጋገጫ ይሰጣለ፡፡ 

/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ () የተገሇጸው ገዯብ 

ቢኖርም በማናቸውም ሁኔታ በአስተዲዯር ቦርደ 

ውስጥ ከሶስት በሊይ በፖሇቲካ ዴርጅት ወይም 

በመንግስት መዋቅር ውስጥ ከፌተኛ ኃሊፉነት 

ያሊቸው አባሊት ሉኖሩ አይችለም፡፡  

፳፮. የብሔራዊ አስተዲዯርቦርዴ አባሊት የአገሌግልት ዘመን 

 

/ የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ አባሊት የአገሌግልት 

ዘመን ሇአራት ዓመታት ይሆናሌ፤ሆኖም አንዴ 

አባሌ የአገሌግልት ዘመኑን ከጨረሰ በኋሊ 

እንዯገና ተመርጦ ማገሌገሌ ይችሊሌ፡፡  
 

/ አንዴ አባሌ በተመሳሳይ ዯረጃ ከሁሇት ተከታታይ 

የአገሌግልት ዘመን በሊይ ሉያገሇግሌ አይችሌም፤ 

ይሁን እንጂ ይህ ዴንጋጌ አባለ ከአንዴ የምርጫ 

ዘመን በኋሊ እንዯገና ተመርጦ ከማገሌገሌ 

አያግዯውም፡፡ 

፳፯.የብሔራዊ የአስተዲዯርቦርዴ ሥሌጣንና ተግባር 
 

  የአስተዲዯር ቦርደ የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡-  

/ ከአባሊቱ መካከሌ የማኅበሩን ፕሬዚዲንት፣ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት፣ዓቃቤ ንዋይ መምረጥና በጠቅሊሊ 

ጉባዔው ማስፀዯቅ፤ 
 

/ ቦርደ የሚያቋቁማቸውን የአማካሪ ኮሚቴዎችን 

ሰብሳቢዎች መምረጥ፤  

 

/ በዚህ ቻርተር አዋጅ አንቀጽ ፲ የተመሇከተው 

የማኅበሩ ተግባር በሚገባ መከናወኑን ማረጋገጥ፣ 
 

/ የማኅበሩ ብሔራዊ ጽ/ቤት ሥራ በሚገባ መከናወኑን 

መከታተሌና መቆጣጠር፤ 

 

shall either resign as a board member or give 

the assurance that his position in the 

government or political party may not affect his  

freedom to execute the task of the Society. 

7/ Notwithstanding sub-article (6) of this Article, 

the Governing Board may not have more than 

three members who hold high offices in 

political parties or in government structure.   

 

26. Terms of the Members of the National 

Governing Board 
 

1/  Members of the National  Governing Board 

shall serve for a term of four years; provided, 

however, that a member at any level may be 

re-elected at the expiry of his term of office. 

 
 

2/ No member could serve for more than two 

successive terms of office on the same level; 

but this would not bar a member to be elected 

after lapse of one term. 

 

27. Powers and Duties of the National Governing 

Board 

The National Governing Board has the following 

powers and duties to: 

 

  1/ elect, from among its members the President, 

the Vice President and the Treasurer of the 

Society and get approval of the General 

Assembly; 

  2/  elect the chairpersons of the advisory 

committees instituted by the governing 

board; 
 

   3/ follow up the proper implementation of the 

duties of the Society specified in Article 12 

of this Charter Proclamtion;  

  4/  follow up and supervise the proper discharge 

of activities of the headquarters of the 

Society;  
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/ የማኅበሩን ዋና ጸሏፉ መምረጥና መመዯብ፣ 

አጠቃሊይ የስራ መመሪያ መስጠት፣ኃሊፉነቱን 

የማይወጣ ሆኖ ሲገኝ ከሥራ ማሰናበት፤ 

/ በማኅበሩብሔራዊ ጽ/ቤት በቀጥታ ሇዋና ጸሏፉ 

ተጠሪ በሆኑ የሥራ መዯቦች ሊይ የሚመዯቡትን 

የሥራ ኃሊፉዎች ምርጫ ማጽዯቅ፤ 

/ በተሰየመው ኦዱተር የተመረመረውን የሂሣብ 

ሪፖርት በየሁሇት ዓመት ሇጠቅሊሊ ጉባዔ 

ማቅረብ፤ 

/ የማኅበሩን የሁሇት ዓመታት የሥራ አፇጻጸም 

ሪፖርትና የተከታዩን የሁሇት ዓመታት የሥራ 

ዕቅዴና ጥቅሌ በጀት ሇጠቅሊሊ ጉባዔው አቅርቦ 

ማስፀዯቅ፤ 
 

/ በጠቅሊሊ ጉባኤው በፀዯቀው ጥቅሌ በጀት መሰረት 

የማኅበሩን አመታዊ የስራ ዕቅዴ እና ዝርዝር 

በጀት ማፅዯቅ፤ 

 ፲/ የጠቅሊሊ ጉባዔ ስብሰባ በማይዯረግበት ጊዜ 

የጉባዔውን ውሳኔ በሚሹ ጉዲዮች ሊይ ውሣኔ 

መስጠትና በሚቀጥሇው ስብሰባ አቅርቦ 

ማስፀዯቅ፤ 

፲፩/ የማኅበሩ የፊይናንስና ንብረት አማካሪ ኮሚቴ 

በሚያቀርበው ሃሣብ መሠረት የማኅበሩን 

የመጠባበቂያና ላልች ሌዩ ሌዩ ሂሣቦች 

ማቋቋምና አጠቃቀማቸውን መወሰን፤ 

፲፪/ የማኅበሩ መሠረታዊ መርሆች በየዯረጃው በሚገባ 

መከበራቸውንና በሥራ መተርጏማቸውን 

ማረጋገጥ፤ 

፲፫/ የማኅበሩን አንዴነት እና ህሌውና አዯጋ ሊይ 

የሚጥሌ ዴርጊት ሲፇጸም፣የማኅበሩ መሰረታዊ 

መርሆችና ዓሊማ በየትኛውም የማኅበሩ እርከን 

ተጥሷሌ ወይም አሌተከበረም ብል ሲያምን 

አስፇሊጊውን የማስተካከያ እርምጃ የመውሰዴና 

አፇጻጸሙንም ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ሪፖርት 

ማቅረብ፤ 

 

5/  select and assign the Secretary General of 

the Society and dismiss him when he fails to 

properly discharge his responsibilities;  

 

6/ approve the selection of persons to be 

assigned at the headquarters to posts directly 

accountable to the Secretary General;  

7/ submit every two years to the General 

Assembly,financial reports audited by the 

appointed auditor;  
 

8/  submit every two years to the General 

Assembly, for approval, the activity reports 

of the Society together with the work 

program and gross budget of the Society for 

the following two years;  

9/ approve the Society’s detail annual activity 

plan and the necessary budget; 

 

10/  decide, between sessions of the General 

Assembly, on matters falling under the 

jurisdiction of the General Assembly and 

submit same for approval at the next meeting; 
 

11/  establish, upon the recommendation of the 

Finance and Property Advisory Committee, 

reserve and other funds of the society, and 

decide on their utilization;  

12/ ensure the proper observance and 

implementation of the fundamental principles 

of the society at all levels;  

 

13/ to take the appropriate action and report the 

same to the General Assembly, whenever an 

action which endangers the unity and 

existence of the Society is committed or if 

the Governing Board believes that the 

Society’s principles and purposes have been 

violated at any stage of the Society’s 

structure; 
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፲፬/ የአባሌነትን ክፌያ መጠን፣ክሌሌ ቅርንጫፌ 

ጽህፇት ቤቶች፣ሇብሔራዊ ጽሕፇት ቤቶች፣ 

እንዱሁም በተዋረዴ ያለ ቅርንጫፌ ጽህፇት 

ቤቶች ስሇሚያዯርጉት የመዋጮ መጠን አጥንቶ 

ሇጠቅሊሊ ጉባዔው የውሳኔ ኃሳብ ማቅረብ፣ 

ሲፀዴቅም አፇጻጸሙን መከታተሌ እና 

አስፇሊጊውን እርምጃ መውሰዴ፤ 
 

፲፭/ ስሇውጭ እርዲታ አስፇሊጊነትና አጠቃቀም 

መወሰን፣ሇማኅበሩ ከቀይ መስቀሌ እና ቀይ 

ጨረቃ እንቅስቃሴ አካሊት ውጪ የሚዯረግሇትን 

እርዲታ መፌቀዴ፤ 

፲፮/ የቀይ መስቀሌና የቀይ ጨረቃ ዓሇምአቀፌ 

ዴርጅቶችና እህት ማኅበራት አስፇሊጊ ሲሆን 

ከማኅበሩ ጋር በኅብረት በኢትዮጵያ ውስጥ 

እንዱሰሩ ከሚመሇከታቸው መንግሥታዊ አካሊት 

ጋር በመወያየት ፇቃዴ መስጠት፤ 
 

፲፯/ ሇክብር አባሌነት የሚያበቁ መስፇርቶችን 

አዘጋጅቶ እንዱጸዴቅ ሇጠቅሊሊ ጉባኤ ማቅረብ፤ 

የክብር አባሌነት የሚሰጣቸው ሰዎችን ሇጠቅሊሊ 

ጉባዔው ማቅረብና ማስፀዯቅ፤ 

፲፰/ ከቦርዴ አባሊት መካከሌ እስከ ሶስት አባሊት 

በአባሌነት ሉቀጥለ ያሌቻለ እንዯሆነ እስከ 

ተከታዩ ጠቅሊሊ ጉባዔ መዯበኛ ስብሰባ ዴረስ 

የሚያገሇግለ ላልች አባሊትን መርጦ መተካት፣ 

 

፲፱/ ጊዜያዊ ወይም ቋሚ አማካሪ ኮሚቴዎችን 

እንዯአስፇሊጊነቱ ማቋቋም፣ በበሊይነት መምራት፣ 

ተግባራቸውንም መወሰን፤ 

፳/ በማኅበሩ እንቅስቃሴዎች የሊቀ አስተዋጽኦ ሊዯረጉ 

የማኅበሩ አባሊት፣በጎ ፇቃዯኞች እና ሰራተኞች 

ሽሌማት መስጠት፤ 
 

፳፩/ የጠቅሊሊ ጉባዔውን የስብሰባ ጊዜ፣ ቦታና አጀንዲ 

መወሰን፤ 

፳፪/ ማኅበሩን በመወከሌ የውጭ ግንኙነት ማዴረግ፤ 

 

 

14/  submit recommendations to the General 

Assembly, monitor, and take necessary 

actions on the amount of membership fees 

and contributions to be made by regional and 

respective branches; 

 

 

 

‹‹15/  decide on the requirement and utilization of 

foreign assistance;  

 

 

16/  authorize, when necessary and in 

consultation with the concerned government 

organs; International Red Cross and Red 

Crescent institutions and sister societies to 

undertake joint activities with the Society in 

Ethiopia.  

17/  prepare and submit criteria for selection of 

honorary membership; nominate and submit 

for the approval of the General Assembly 

persons to be granted honorary membership; 
 

18/  elect, in case where up to three persons 

among its members cannot complete their 

term in office, substitutes to serve until the 

next regular meeting of the General 

Assembly;  

19/ establish, as may be necessary, ad hoc or 

standing advisory committees and define 

their functions;  
 

20/  grant awards to members of the society, 

volunteers and employees who made great 

contribution towards the activities of the 

Society; 

21/ decide on the time, place and agenda of the 

meetings of the General Assembly;  

22/ establish external relations on behalf of the 

society; 
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፳፫/ በጠቅሊሊ ጉባዔ የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ማከናወን፤ 

፳፬/ የማኅበሩን ዓሊማ ሇማሳካት የሚያስችለ ላልች 

ተያያዥ ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡  
 

 

 

ክፌሌ አራት 

የማኅበሩ የሥራ መሪዎች ሥሌጣንና ተግባር 

 

፳፰. ጠቅሊሊ 

የማኅበሩ የሥራ መሪዎች ተግባራቸውን 

የሚያከናውኑት በዚህ ቻርተር አዋጅና በማኅበሩ 

ዯንቦችና መመሪያዎች መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

ኃሊፉነታቸውን ሲወጡ ምንጊዜም ቢሆን የማኅበሩን 

ጥቅም ማስቀዯም አሇባቸው፡፡ 
 

‹፳፱.የማኅበሩ ፕሬዚዲንት ሥሌጣንና ተግባር 
 

የማኅበሩ ፕሬዚዲንት የማኅበሩ የበሊይ ኃሊፉ ሲሆን 

የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

/ ማህበሩ በዚህ ቻርተር አዋጅ አንቀጽ  እና ፲፩ 

የተቀመጡትን አሊማ እና ተግባራት መወጣቱን 

እየተከታተሇ ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርዴ ሪፖርት 

ያቀርባሌ፤ 

/ የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔውንና የብሔራዊ 

አስተዲዯር ቦርዴ ስብሰባዎችን በሉቀመንበርነት 

ይመራሌ፤ 
 

/ የማኅበሩን አጠቃሊይ ሁኔታ በተመሇከተ ሇጠቅሊሊ 

ጉባዔው ሪፖርት ያቀርባሌ፣ 
 

/ የማኅበሩን የተሇያዩ ክፌልች ስራ ያስተባብራሌ፤ 
 

/ የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔውና የብሔራዊ አስተዲዯር 

ቦርደ ውሳኔዎች ሥራ ሊይ መዋሊቸውን 

ይከታተሊሌ፤ 

/ የብሔራዊ የአስተዲዯር ቦርደ ሉሰበሰብ 

በማይችሌበት ጊዜ ከዋናው ጽ/ቤት በሚቀርቡ 

አስቸኳይ በሆኑ ጉዲዮች ሊይ ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 

ውሳኔዎቹንም በተከታዩ የቦርዴ ስብሰባ አቅርቦ 

ያስፀዴቃሌ፤ 

23/ perform such other duties as may be assigned 

to it by the General Assembly; 

24/ perform such other powers and duties which 

may be necessary to fulfill the purposes of 

the Society.  

PART FOUR 

POWERS AND DUTIES OF OFFICIALS OF 

THE SOCIETY 

28.  General 

Officials of the Society shall exercise their duties 

in accordance with the provisions of this Charter  

Proclamtion and the internal regulations and 

directives of the Society. In executing their tasks, 

all officials of the Society shall act solely in the 

interest of the Society.  

29.  Powers and Duties of the President 
 

The President of the Society who is the highest 

official of the Society has the following powers 

and duties to: 

1/  follow up whether the society has fulfilled its 

purposes and duties listed under article 7 and 

11 of this charter and report to the governing 

board; 
 

2/ convoke meetings of the National General 

Assembly and the Governing Board;  

 

 

3/ present a review of the state of the Society to 

the General Assembly; 
 

4/ coordinate the work of the respective bodies of 

the Society;   

5/  follow up the implementation of the decisions 

of the National General Assembly and the 

National Governing Board;  

6/  decide, between sessions of the National 

Governing Board, on urgent matters submitted 

from the headquarters, and submit such 

decisions for approval at the next meeting of 

the Board;  
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/ ብሔራዊ የአስተዲዯር ቦርደን ወክል ከሶስተኛ 

ወገኖች ጋር ግንኙነት ያዯርጋሌ፤ 

/ በብሔራዊ በአስተዲዯር ቦርዴ እና በብሔራዊ 

ጠቅሊሊ ጉባዔው የሚሰጡትን ላልች ስራዎች 

ያከናውናሌ፡፡ 

፴.የማኅበሩ ምክትሌ ፕሬዚዲንት ሥሌጣንና ተግባር 

 የማኅበሩ ምክትሌ ፕሬዚዲንት የሚከተለት ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

/ ፕሬዚዲንቱ በማይኖርበት ጊዜ እሱን ተክቶ 

ይሰራሌ፣ 

/ በፕሬዚዲንቱ እና በብሔራዊ በአስተዲዯር ቦርደ 

በተሇይ የሚሰጠውን ተግባር ያከናውናሌ፡፡ 
 
 

፴፩.የማኅበሩ ዓቃቤ ንዋይ ሥሌጣንና ተግባር 

 የማኅበሩ ዓቃቤ ንዋይ የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

/  የማኅበሩን የፊይናንስና ንብረት አማካሪ ኮሚቴን  

በሉቀመንበርነት ይመራሌ፡፡ 

/ የማኅበሩን የንብረት እና የፊይናንስ እንቅስቃሴ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ የአፇጻጸሙንም ሪፖርት 

በየስዴስት ወሩ ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርዴ 

ያቀርባሌ፡፡ 

፴፪ የማኅበሩ ዋና ፀሏፉ ሥሌጣንና ተግባር 

ዋና ፀሏፉው የማኅበሩ ከፌተኛ ሥራ አስፇጻሚ ሲሆን 

ተጠሪነቱ ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርዴ ሆኖ 

የሚከተለት ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ:- 
 

 

 

/ የማኅበሩን ብሔራዊ ጽሕፇት ቤት በበሊይነት 

ይመራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

/ በክሌሊዊ አዯረጃጀት ስር በሚገኙ ቅርንጫፌ 

ጽህፇት ቤቶች የሚገኙ ሰራተኞች አግባብነት 

ባሊቸው ሕጎች መሰረት መተዲዯራቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ ጉዴሇት ሲያገኝ የማስተካከያ እርምጃ 

ይወስዲሌ፤ 

 

 

7/ make relations with third party representing 

the National Governing Board; 
 

8/  carry out any other functions entrusted by the 

National  General Assembly and the National 

Governing Board; 

30. Powers and Duties of the Vice President of the 

Society     

      The Vice President of the Society has the 

following powers and duties to: 

  1/ discharge the duties of the President in his 

absence;  

  2/  perform duties specifically assigned to him by 

the President and the National Governing 

Board.  

31.  Powers and Duties of the Treasurer 

        The Treasurer of the Society has the following 

powers and duties to:  

      1/chair the Finance and Property Advisory 

Committee of the Society;  

     2/  supervise and control the property and 

financial activities of the Society, and report 

the implementation to the National 

Governing Board every six months. 
 

 

32. Powers and Duties of the Secretary General  

The Secretary General shall be the chief executive 

officer of the Society,and being accountable to 

the National Governing Board, shall have the 

following powers and duties to : 

  1/ direct, administer and supervise the national 

headquarters of the Society;  
 

 

 

2/ ensure that employees at regional level are 

administered based on the relevant rules of the 

Society and to take corrective measures 

whenever there is an irregularity; 
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/ በክሌሊዊ አዯረጃጀት ስር በሚገኙ ቅርንጫፌ 

ጽህፇት ቤቶች ያሇው የማኅበሩ ስራ በማኅበሩ 

ሕግና መመሪያ መሰረት እየተፇጸመ መሆኑን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ በየወቅቱም ሇብሔራዊ 

አስተዲዯር ቦርደ ሪፖርት ያቀርባሌ፤ 

/ ብሔራ አስተዲዯር ቦርደ በሚሰጠው አጠቃሊይ 

መመሪያ መሰረት የማኅበሩን ሒሳብ ያንቀሳቅሳሌ፤ 

 

 /በማኅበሩ የፊይናንስ እና የግዢ መመሪያዎች 

መሰረት ሇማኅበሩ ስራ የሚያስፇሌጉ የፊይናንስ 

እና የግዢ ውሳኔዎችን ይሰጣሌ፤ 
 

/ በዚህ ቻርተር አዋጅና በማኅበሩ የውስጥ ዯንቦችና 

መመሪያዎች መሠረት የማኅበሩን ሌዩ ሌዩ 

ተግባራት በሚገባ መከናወናቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

 

[/ የማኅበሩን ዓሊማ ከግቡ ሇማዴረስ ይቻሌ ዘንዴ 

የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ በሚሰጠው አጠቃሊይ 

መመሪያ መሰረት ከላልች የቀይ መስቀሌና ቀይ 

ጨረቃ እንቅስቃሴ አካሊት ጋር እንዱሁም 

አግባብነት ካሊቸው ሀገራዊና ዓሇምአቀፌ ዴርጅቶች 

ጋር የስራ ግንኙነት ያዯርጋሌ፣ ከእነዚህ አካሊት 

ጋር ስሇሚዯረጉ ግንኙነቶች እና ስሇተገኘው 

ውጤት በየወቅቱ ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ 

ሪፖርት ያቀርባሌ፤ 

/ ሇሥራ አፇጻጸም የሚያስፇሌጉ ጊዜያዊና ቋሚ 

ኮሚቴዎችን ሉያቋቁም ይችሊሌ፤ 
 

/ የማኅበሩን የሥራ ዕቅዴና ፕሮግራም እንዯዚሁም 

በጀት አዘጋጅቶ ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ 

ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

 

፲/ የብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔውንና የአስተዲዯር ቦርደን 

ውሳኔዎች ሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

 

 

 

3/   monitors, supervise and submit periodic 

report to the National Governing Board that 

the activities of the Society at regional 

branches level are undertaken according to the 

rules of the Society; 

 

 4/  mobilize the financial accounts of the Society 

based on the general direction given by the 

National Governing Board; 

5/  decide on financial and procurement matters 

necessary for the activities of the Society 

according to the finance and procurement 

manuals of the society;  

6/  ensure that the various activities of the 

Society are executed properly and in 

accordance with this Charter Proclamtion, the 

internal regulations and directives of the 

Society; 

7/ based on the general direction of the 

Governing Board,  to establish, with a view to 

facilitating the realization of the purposes of 

the Society, relations with other components 

of the Movement as well as other appropriate 

national and international organizations. The 

Secretary General produces periodic report to 

the National Governing Board on the outcome 

of such relations; 
 

8/  establish ad hoc or standing committees as 

may be necessary, to expedite the effective 

discharge of his/her responsibilities;  

9/  prepare and submit to the National  

Governing Board plans and work programs as 

well as budgets of the Society, and implement 

same upon approval; 

10/    execute decisions of the National General 

Assembly and the National  Governing Board; 
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፲፩/ በየዓመቱና እንዯአስፇሊጊነቱ በየወቅቱ የማኅበሩን 

የሂሣብ መግሇጫዎች ሇብሔራዊ አስተዲዯር 

ቦርደ ያቀርባሌ፤ 

፲፪/ከፕሬዚዲንቱ ጋር በመመካከር የብሔራዊ 

አስተዲዯር ቦርዴ ስብሰባዎችን አጀንዲ አዘጋጅቶ 

ከአስፇሊጊ ሠነድችና መረጃዎች ጋር ሇእያንዲንደ 

አባሌ ይሌካሌ፤ 
 

፲፫/ ተጠሪነታቸው በቀጥታ ሇዋና ጸሏፉ በሆኑ 

የማኅበሩ ዋና ጽህፇት ቤት የሥራ መዯቦች ሊይ 

የሚመዯቡትን ኃሊፉዎች በውዴዴር በመምረጥ 

ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ አቅርቦ ያስወስናሌ፤ 

 

፲፬/ የክሌሌ ቅርንጫፌ ጽህፇት ቤት ኃሊፉዎችን 

ቅጥር እና ስንብት አስመሌከቶ የሚቀርብሇትን 

የውሳኔ ሀሳብ መርምሮ ያፀዴቃሌ፣ዝርዝር 

አፇፃፀሙ  ሀገር አቀፌ ጠቅሊሊ ጉባኤ 

በሚያወጣው የውስጥ ዯንብ ይወሰናሌ፣ 

 ፲፭/ የማኅበሩ አማካሪ ኮሚቴዎች ስብሰባዎች ሊይ 

ይሳተፊሌ ወይም ላሊ ሰው ይወክሊሌ፤ 

 

‹‹ ፲፮/ በብሔራዊ ጽህፇት ቤት የሚገኘውን የማኅበሩን 

ቋሚ ንብረት እና ገንዘብ ያስተዲዴራሌ፣ 

እንዱሁም በክሌሌ ጽህፇት ቤቶች የሚገኘውን 

የማኅበሩን ቋሚና ተንቀሳቃሽ ንብረት ገንዘብን 

ጨምሮ በማኅበሩ ዯንብና መመሪያ መሰረት 

መተዲዯሩን ያረጋግጣሌ፣ ተገቢ ሆኖ 

ሲያገኘውም የማስተካከያ እርምጃ ይወስዲሌ፤ 

፲፯/ የብሔራዊ ጽህፇት ቤት ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

፲፰/ የማኅበሩን መሰረታዊ መርሆች ያከብራሌ፣ 

በሰራተኞች መከበራቸውንም ይከታተሊሌ፤ 

 

 

 

 

11/ submit, annually and where necessary 

periodically, financial reports of the Society 

to the  National Governing Board;  

12/  prepare, in consultation with the president, 

the agenda of the meeting of the National 

Governing Board and distribute same to 

each member together with relevant 

documents; 

 13/ select on competitive base and submit to the 

National Governing Board for approval 

persons to be assigned, at the headquarter of 

the Society, to posts directly accountable to 

him;  

14/   perform the hiring of regional branch office 

managers and firing of the same. The detail 

procedure shall be determined by the 

internal regulation to be adopted by the 

National General Assembly. 

 

 15/  attend, as may be necessary, in person or 

through a representative the meetings of the 

advisory committees of the Society.  

 16/  administer the fixed asset and finance of the 

Society at national headquarters and 

ascertain the proper administration of the 

same at branches. If it deemed necessary, he 

initiates an appropriate action to be taken. 

 

 

 

 17/ employ, administer and dismiss the 

personnel of the Head Quarters of the 

Society;  

 18/ observe and ensure the observance of the 

fundamental principles by employees of the 

Society; 
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፲፱/ ሇዚህ ቻርተር አዋጅ አፇጻጸም አስፇሊጊ 

የሆኑትን የውስጥ ዯንቦችና መመሪያዎች 

ሇብሄራዊ ቦርዴ ቦርደ በማቅረብ 

ያስፀዴቃሌ፣በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

፳/ ከብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ በሚሰጠው 

አጠቃሊይ መመሪያ መሠረት በሦስተኛ ወገኖች 

ዘንዴ ማኅበሩን ይወክሊሌ፤ 

 ፳፩/ማኅበሩን ወክል ውሌ ይዋዋሊሌ፣ 

ይከሳሌ፣ይከሰሳሌ ወይም አስፇሊጊውን  

ውክሌና ይሰጣሌ፤  

፳፪/ ከብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ እና ከፕሬዚዯንቱ 

የሚሰጡትን ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

 

ክፌሌ አምስት 

ስሇማኅበሩ ገቢና የሂሣብ መግሇጫዎች 

፴፫.የማኅበሩ የገቢ ምንጮች 

 

የማኅበሩ የገቢ ምንጮች ከማኅበሩ መርሆች ጋር 

የማይጋጩ፣ማኅበሩ መርሆቹን እንዱጥስ 

የማያስገዴደ እና ተግባርና ሃሊፉነቱን ከመወጣት 

የማያግደት ሆነው፤የሚከተለት የገቢ ምንጮች 

ይኖሩታሌ:- 

/ ከአባሌነት ክፌያ፣ 

     / ከውርስ፣ ከስጦታ እና ከዕርዲታ ከሚገኝ ገንዘብና 

ንብረት፣ 

     / ከሌዩ ሌዩ የገቢ ማስገኛ ፕሮግራሞች፣ 

     / ከመንግሥት ከሚሰጥ ጠቅሊሊ ወይም 

የፕሮግራም ዴጏማ፣ 

     / ከአምቡሊንስና ከላልች አገሌግልቶች፣ 

     / ዓሊማውንሇማስፇጸም የማህበሩን መሠረታዊ 

መርሆችበመጠበቅከሚሰሩ የገቢ ማስገኛ እና 

የንግዴ ሥራዎች ከሚገኝ ገቢ 

     / ከላልች የገቢ ምንጮች፡፡ 

 

 19/  submit to the National Governing Board for 

approval internal regulations and directives 

necessary for effective implementation of 

this Charter proclamtion, and implement 

same upon approval;  

 20/  represent, in accordance with general 

directives of the Governing Board, the 

Society in its dealings with third parties; 
 
 

21/ on behalf of the Society, to enter in to 

contract, to sue and be sued or make 

delegations to others; 

22/ perform such other duties as may be assigned 

to him by the Governing Board or the 

President.  
 

PART FIVE 

INCOME AND FINANCIAL REPORTS OF THE 

SOCIETY 

33. Source of Income 

The income of the Society shall stem from sources 

that do not contradict, or compel the Society to act 

in violation of the fundamental principles and main 

purpose and duties of the Society. The sources of 

income include: 

 
 

1/ Membership fees; 

2/ Money and property acquired through 

inheritance, donations and assistance;  

3/ Proceeds from income-generating programs;  

4/ General or program subsidy from the 

Government;  
 

5/ Income from ambulance and other services;  

 

6/ From business activities which do not 

compromise the purposes and principles of the 

Society;  

 7/ from other sources; 
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     / ማህበሩ ሰሇሚሳተፌበት የንግዴ ስራ መስክ 

ብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ በሚያወጣው 

የውስጥ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 
 
 

፴፬.ከግብር እና ቀረጥ ነጻ ስሇመሆን 
 

/ ማኅበሩ ዓሊማውን ሇማስፇጸም ከውጪ በግዥም 

ሆነ በስጦታ በሚያስመጣቸው ዕቃዎች ከጉምሩክ 

ቀረጥ እና በገቢ ዕቃዎች ሊይ ከሚጣለ ታክሶች 

ነጻ ይሆናሌ፡፡ 

/ በላልች ህጎች ሇማኅበሩ የተሰጡ መብቶች እና 

ጥቅሞች እንዯተጠበቁ ሆነው ማኅበሩ ከአባሌነት 

ክፌያ፣ በውርስ ከሚገኝ ገንዘብ ወይም ንብረት፣ 

ከስጦታ፣ከመንግስት ዴጎማ እና ከአምቡሊንስ 

አገሌግልት በሚያገኘው ገቢ ሊይ ግብር ከመክፇሌ 

ነፃ ይሆናሌ፡፡ 
 

 

፴፭.የማኅበሩ የበጀት ዓመት 

የማኅበሩ የበጀት ዓመት ከሏምላ  ቀን እስከ ሰኔ ፴ 

ቀን ይሆናሌ፡፡ 
 

፴፮.ስሇሂሳብ መዛግብት 
 

/ ማኅበሩ ገቢዎቹን በግሌጽነት እና በተጠያቂነት 

መርህ መሰረት ያስተዲዴራሌ፡፡ 

   / ማኅበሩ የተሟለ እና ትክክሇኛ የሆኑ የሒሳብ 

መዛግብት ይይዛሌ፡፡ 

፴፯.ስሇ ኦዱት 

/ የበጀት ዓመቱ ከተጠናቀቀ በኋሊ እስከ  ወር 

ዴረስ በኦዱተር የተረጋገጠ የሂሣብ ሪፖርት 

ሇብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ ይቀርባሌ፡፡ 

 

/ በየሁሇት ዓመቱ በውጪ ኦዱተር የተረጋገጠ 

የሂሣብ ሪፖርት ሇጠቅሊሊ ጉባዔው ይቀርባሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  8/ The business activities up on which the 

Society may engage shall be determined by 

the internal rules to be adopted by the National 

Governing Board. 

34. Exemption from Tax and Duty 

1/ The Society shall be exempted from all taxes 

and duties on all imported goods for the purpose 

of executing its purposes stated in this Charter 

Proclamtion. 

2/ Without prejudice to rights and benefits 

bestowed to the National Society in other laws, 

the Society shall be exempted from income taxes 

on incomes derived from membership fee, 

money or property acquired through inheritance, 

donations, subsidy from government and 

incomes from ambulance services.  

35.  Fiscal Year 

The fiscal year of the Society shall commence on 

the 1
st
 day of Hamle and shall end on the 30

th
 day 

of Sene of the following year.  

36. Books of Accounts 

  1/The Society shall administer and expend its 

income in transparent and accountable manner.    

    2/The Society shall keep complete and accurate  

books of accounts.   

37. Annual Financial Reports 

1/ Audited financial report of the Society by 

external auditor shall be submitted to the 

National Governing Board within a period of 

six month following the end of each fiscal 

year.  

2/ The audited financial reports by external 

auditor shall be submitted every two years to 

the General Assembly. 
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ክፌሌ ስዴስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፴፰.የቻርተር አዋጁ መሻሻሌ 

/ ይህ ቻርተር አዋጅ ከብሔራዊ ጠቅሊሊ ጉባዔ አባሊት 

ሁሇት ሦስተኛው ተገኝተው ከዚህ ውስጥ ሁሇት 

ሦስተኛው የተስማሙበት ሃሣብ ሇመንግሥት ቀርቦ 

ሲፇቀዴ ሉሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 
 

/ ማኅበሩ የቻርተር አዋጁን ማሻሻሌ ሲፇሌግ በአሇም 

አቀፌ ቀይ መስቀሌ ኮሚቴ እና በአሇም አቀፌ ቀይ 

መስቀሌ እና ቀይ ጨረቃ ፋዳሬሽን የብሔራዊ 

ማኅበራትን ቻርተር ሇመመርመር ሇተቋቋመው 

የጋራ ኮሚሽን ያሳውቃሌ፣ የሚሰጡትንም 

አስተያየቶች ግንዛቤ ውስጥ ያስገባሌ፡፡ 

፴፱.የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

በዚህ ቻርተር አዋጅ መሠረት ምርጫና የሥራ 

ዴሌዴሌ እስከሚዯረግ ዴረስ በሥራ ሊይ ያለ የማኅበሩ 

ተመራጮች ሥራቸውን ይቀጥሊለ፡፡ 

፵. የውስጥ ዯንብ የማውጣት ሥሌጣን 

በዚህ ቻርተር አዋጅ በላልች አንቀጾች የተዯነገጉት 

እንዯተጠበቁ ሆነው የብሔራዊ አስተዲዯር ቦርደ ሇዚህ 

ቻርተር አፇጻጸም አስፇሊጊ የሆኑትን የውስጥ ዯንቦችን 

ሇማውጣት ይችሊሌ፡፡ 

፵፩.ስሇ ተሻሩ ሕጎች 

የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ ማኅበር የተሻሻሇው ቻርተር 

አዋጅ ቁጥር ፩፻፶፫/፲፱፻፺፩ ተሽሮ በዚህ ቻርተር አዋጅ  

ተተክቷሌ፡፡ 

፵፪.ቻርተር አዋጁ  የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ቻርተር አዋጅ  በፋዳራሌ ነጋሪት ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

አዱስ አበባ ጥር ፲  ቀን ሺ፲ዓ.ም 

 

ድ/ር ሙሊቱ ተሾመ 

የኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ 
ሪፐብሉክ ፕሬዚዲንት 

 

PART SIX 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

38.  Revision of the Charter Proclamtion 

1/ This Charter may be revised upon approval by the 

Government of the recommendations of the 

National General Assembly by a two-thirds 

majority vote passed in a meeting in which at 

least two-third of the members are present. 

2/ The Society shall inform the International 

Committee of the red Cross/International 

Federation of the Red Cross and Red Crescent 

Joint Statute Commission of any proposed 

amendments and take in to account the comments 

of the Joint Statute Commission. 

  

39.  Transitory Provisions 

Officials of the Society shall continue to serve 

until new elections and assignments are made 

in accordance with this Charter Proclamtion.  

40.  Power to issue Internal Regulations 

Without prejudice to other provisions of this 

Charter, the Governing Board may issue internal 

regulations and directives necessary for the proper 

implementation of this Charter Proclamtion .  

41. Repealed Laws 

The Revised Ethiopian Red Cross Society Charter 

Proclamation No.153/1999 is hereby repealed and 

replaced by this Charter Proclamtion.  

42.  Effective Date 

This Charter Proclamtion shall enter into force on 

the date of publication in the Federal Negarit 

Gazette.  

 

Done at Addis Ababa, 26
th

  day of January 2018 

 

MULATU TESHOME (Dr.) 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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